
        
            
                
            
        

    
	Růžena Utěšilová

	Lízin let do nebe

	 

	2. díl - Lízina učitelka

	 

	Čas běžel mílovými kroky. Od Velikonoc, kdy učitelka Sýkorová dětským divadlem tak silně pohnula žlučí ptačické honorace, uběhly už dva roky a bylo opět jaro, žhavé, silně se blížící k létu.

	Co se změnilo v Ptačicích? Lidé byli stejně lakomí, zlí, závistiví, Líza stejně ubohá, posmívaná, odstrkovaná.

	A přece tu čas nezahálel. Eliška Rejlková se stala paní učitelovou Leštinovou, Amálka Čermáková se provdala za mlynáře ze sousedního města, kam se Javůrkovi odstěhovali, a Otylka Brdičková právě házela sítě na nového lékaře, který vystřídal doktora Javůrka. Vlasta Rejlková byla už doma, dělala slečnu a nenáviděla učitelku Karlu Sýkorovou, neboť nebýt jí, přišel by do Ptačic jistě nějaký hezký, mladý učitel, který by si ji odvedl právě tak jako Leština Elišku. Také na Otylku Brdičkovou nevražila. Pomlouvala ji, že je už stará, že ve třiadvaceti letech má být děvče už dávno provdané a že nový, sedmadvacetiletý lékař Malec se k ní vůbec nehodí, poněvadž Otylka je infám-blondýna a doktor má vlasy žluté jak len. Majitelé vlasů barvy obou těchto tónů si mají vybírat za životní druhy jen lidi s vlasy jako uhel a neuposlechne-li doktor Malec tohoto lidového pořekadla,
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	bude určitě nešťastný. Ona sama totiž měla vlasy hezky černé po otci a leskly se jí jako cikánce.

	Zdálo se však, že se Malec přes všechna ochotná ústa, která mu donášela a radila od rána až do noci, rozhodl právě pro Otylku. Nevadilo mu, že má Otylka ještě dvě sestry a dva bratry, což se před časem nelíbilo Leštinovi.

	Vlastu Rejlkovou doktor Malec lehounce ironizoval. Byl chytrý a přinesl si také nejlepší vysvědčení. Statkář Brdička si na něho dělal od začátku právo, neboť to byl on, který se s ním v Praze seznámil a pak jeho žádost za městského lékaře prosadil. Od prvé chvíle myslel na dceru a jen jako mimochodem mladému lékaři svěřil, že jeho vliv v obci stále sílí, že po bratrovi mu připadl ještě jeden statek, který se mu podařilo nanejvýš výhodně zpeněžit, a že jeho Otylka dostane takové věno, že by s ním každý hrabě mohl být spokojen. Nadhodil, že do půl roku bude jistě starostou on sám, mlynář Rejlek že bude při volbách přehlasován a pak samozřejmě by se dalo leccos podniknout.

	Doktor Malec pochopil. Ne nadarmo vyprávěl statkáři o své myšlence vybudovat ve zdravé krajině sanatorium pro tuberkulózní, ústav přepychově zařízený, kam by se jezdili léčit nejbohatší pacienti.

	„Tuberkulóza stále hodně vynáší,“ svěřoval. „Z toho by se vytřískalo peněz!“

	„Hm! Souchotiny!“ stahoval se zpět Brdička. „To by bylo příliš odporu.“

	„Jaký odpor? Proč?“ přemlouval lékař. „Cožpak by to neznamenalo pro zdejší živnostníky nové výdělky? Takový řezník Homolka, pekař Zdráhal, hostinský a v neposlední řadě i sám mlynář 

	176$

	 

	Rejlek, myslíte, že by si nepřišli na pěkné peníze?“

	„Ano, ale řeknou vám: nákaza! Víte přece, jak se venkovští lidé bojí souchotin.“

	„Ale proč se bojí? Že se jejich městu budou vyhýbat turisté. Ale vždyť do Ptačic žádní nechodí! Ne! Sanatorium by to právě bylo, které by vám pomohlo na nohy. Spousta nemocných, spousta návštěvníků, snad se tu uchytí i nový cukrář. Tím zbohatnou občané i obec.“

	Brdička byl přesvědčen. Stiskli si s lékařem ruce a doktor Malec se pak už nikterak nesnažil ze sítí Otylčiných vymanit.

	Bydlel v krásném domě na náměstí, který patřil doktoru Javůrkovi, a ten mu naznačil, že by mu při prodeji dal mírnou cenu. Malec slíbil podat mu brzy zprávu o úmyslech, ale napjal síly k získání všech činitelů v obci, protože nechtěl bydlet ve městě na náměstí, ale v krásné nové budově sanatoria, kde by si svůj byt sám nechal postavit podle svých představ a zadarmo.

	Malec byl obratný a vyznal se v lidech. Vycházel dobře dokonce i s krejčím Plichtou, a ten, polichocen jeho vlídností, choval se k němu s kamarádskou neotesaností, kterou si mladý lékař se smíchem nechal líbit.

	„To je přece inteligent!“ hulákal pak Plichta před radnicí. „Ten dovede ukázat, jak se chovají vzdělanci! Ale to tu máme cizí škrabáky, cizí fifleny, kteří ohrnují nosy a přitom by si jich ani pes nevšiml!“

	Malec se jen usmíval. Bylo mu to vhod. Shodoval se i v této dvojité nenávisti s Plichtou. Cítil živelný odpor k Tumlířovi a stejnou zášť k učitelce Sýkorové. Věděl, že tajemník Tumlíř není nikterak nadšen
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	jeho myšlenkou o postavení sanatoria a že Tumlířova řeč, kterou pronesl při poslední schůzi, téměř zvrátila rozhodnutí představenstva obce.

	„Obec se vyčerpala zavedením elektrického osvětlení a vodovodu. Není možné povolit tak velký úvěr na stavbu sanatoria. Obecní dávky přesahují všechna předešlá léta. Bojím se, že by občané neunesli další jejich zvýšení. Obecní pozemek, na němž by mělo sanatorium stát, byl navržen k rozparcelování a naši nejchudší obyvatelé by přišli o nejúrodnější kusy polí, na které mají nárok. Chce-li ovšem pan doktor Malec postavit ústav ze svých vlastních prostředků a pozemek obci zaplatit, nebylo by už tolik překážek.“

	„To je dobré!“ ozval se zlostně Brdička. „Obec by chtěla sebrat všechny zisky, ale riziko nenést žádné. Panu tajemníkovi se to mluví, když ho město dobře platí. Ale naši lidé se chtějí v dnešním těžkém čase znovu hospodářsky obrodit.“ A lákal na přednosti plánu, po kterém by prý zbohatli všichni, kteří ho budou podporovat.

	„Postaví se to a basta!“ volal Plichta. „Nenechte si do toho mluvit někým, kdo tomu vůbec nerozumí. Takhle kdyby chtěla peníze škola, to by proti tomu náš tajemník nebyl, ale pomoct chudým lidem, to ne!“

	„Bylo tu řečeno, že to má být přepychový ústav, milý pane Plichto,“ usmál se Tumlíř, „tam by vás ani nepustili. Až se rozstůněte, budete muset do nemocnice, která je odtud hodinu vzdálena. Proč nepostavit přímo nemocnici? I při ní by bylo možno zřídit pavilon pro tuberkulózní.“

	„Kdo vám sem půjde do nemocnice, když jedna už
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	je v sousedním městě,“ obořil se na něho Brdička.

	„A kdo vám sem půjde léčit tuberkulózu, když ceny, jak je doktor Malec vykalkuloval, dostupují cen v nejlepším sanatoriu slovenském?“

	„Kvůli vám pojede někdo až na Slovensko!“ rozlítil se náměstek.

	„Přál bych vám, aby kvůli vám jezdili všichni do Ptačic!“ odpověděl suše tajemník.

	„Ostatně, kdo je tu starostou?“ zrudl Brdička. „Rejlek, který ani nedutá, nebo tajemník Tumlíř, který se staví proti zájmům obce?“

	Rejlek seděl se skloněnou hlavou nad archem papíru a počítal. Vzhlédl nyní nepřátelsky ke svému náměstkovi.

	„Postavit sanatorium by znamenalo prodat kus lesa, zvýšit obecní dávky a hlavně pokusit se v Praze o úvěr. Pan tajemník se už na to ptal. Úvěr nedostaneme. Není to stavba nutná. Musíte mi, pane náměstku, sám poradit, kde úvěr na tak luxusní podnik sehnat.“

	„Proč cizí úvěr?“ odpověděl pobouřeně Brdička. „Proč platit vysoké úroky cizím, když jsme tu ještě my? Nemá naše záložna velké vklady? Já sám půjčím sto tisíc!“

	„Záložna nemůže půjčit,“ pronesl suše tajemník. „Nepokládá tento úvěr za bezpečný.“

	„Chcete nás označit za zloděje?“ obořil se na něho statkář.

	„Patrně v záložně není ani koruna, když se její ředitel tak brání!“ útočil krejčí Plichta.

	„Jsou tam úspory i těch nejchudších, nesu za ně odpovědnost,“ řekl Tumlíř, nevšímaje si jeho výpadu.

	179$

	 

	„Nepřejete jim, aby vydělali,“ obvinil ho nenávistně Brdička. „Záložna je naše, vklady jsou naše, můžeme si s nimi dělat, co chceme. Nechcete-li poslouchat naše přání, prosím, nikdo vás ve funkci ředitele záložny nedrží.“ Pohlédnul na upjatý obličej Rejlkův a dodal: „Pan učitel Leština se ostatně vyzná ve vedení peněžního ústavu docela dobře.“

	Rejlek sebou pohnul a okamžik se zračilo v jeho očích váhání. Jeho náročný zeť mu už tolikrát říkal o toto zlepšení svých hubených příjmů.

	„Výborně,“ zazněl klidný hlas tajemníka Tumlíře. „Zapíšu to. Rezignuji na místo ředitele ve vaší záložně a koncem května předám její vedení panu učiteli Leštinovi.“

	„Ale...“ chtěl se vzchopit k odporu Rejlek.

	„To bych nedělal,“ ozval se pan farář vážně a hleděl vyčítavě na Tumlíře. „Okolní vesnice jsou na vás zvyklé, důvěřují vám. Vyberou své vklady, odejdete-li.“

	„Vidíte vždycky všechno příliš černě, důstojnosti,“ odpověděl za Tumlíře Brdička. „Naposled i vy budete proti pomoci ubohým nemocným?“

	Farář pokrčil rameny.

	„Nejsem pro ani proti. Jak si to uděláte, tak to budete mít. Ale neschvaluji odstoupení pana tajemníka. Je to proti zájmům obce. Nikdy nebyl v záložně takový pořádek jako za jeho vedení. Nikdy jsme také neměli tolik vkladů. Nemám nic proti panu učiteli Leštinovi, ale protestuji proti odchodu pana tajemníka.“

	Tumlíř ho objal očima a farář v nich přečetl štěstí. Zamířil rukou k vlasům a zamyšleně se v nich probíral. Jak může být člověk šťastný, když mu dávají
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	na srozuměnou, že si ho nepřejí mít u správy vlastních peněz?

	Se svým protestem propadl. Kupodivu, bylo málo těch, kteří se postavili na tajemníkovu ochranu. V záložně šlo nyní vše tak hladce, úroky se bezvadně počítaly a připisovaly, kde byly doby, kdy úspory nebyly bezpečné a kdy si je lidé raději uschovávali do truhel. Jen Mimra se ještě ozval a hostinský Lahoda, ale to nestačilo.

	Tato schůze byla poslední v řadě, která se konala v boji o sanatorium. Brdička v něm vyhrál a příští neděli se doktor Malec s Otylkou zasnoubili. Poslední neděli v květnu byly obecní volby, které stály Brdičku peníze, ale které vykonaly své. Byla to jen malá většina, která ho učinila starostou, ale účelu bylo dosaženo, a když se první neděli v červnu Otylka vdávala, byla už dcerou prvního měšťana v obci.

	Vlasta Rejlková to oplakala, a protože nechtěla být směšná, šla jí za družičku s Brdičkovic Vilíkem, který přišel právě z hospodářských škol. Učinila to přes protest své matky, která se nyní cítila velice pokořená, když manžel přestal být starostou obce. Mlynář Rejlek se však nehněval. Necítil se v poslední době zdráv, všechno ho namáhalo. Boj s Brdičkou o starostenství byl posledním vzepětím jeho energie. Když jej prohrál, oddychl si. Ale odpočinek od starostenských úředních věcí ho neosvěžoval tak moc, jak očekával. Spíše mu chyběly pochůzky do radnice, pohovor s tajemníkem a zlobení se s policajtem i se starou Šimkovou. Něco jako by ho tlačilo v týle, zvláštní nepokoj ho honil po mlýně a jednoho dne omdlel. Doktor Malec pokýval učeně hlavou, předepsal prášky a usmál se na Vlastu, která od něho
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	recept přijímala. Mlynář si pak čtrnáct dnů poležel a za tu dobu měl čas se uklidnit a rozpitvat svůj duševní stav. Nebyl spokojen. Zeť Leština se čím dál tím víc projevoval jako chamtivec a byl by schopen klidně sebrat jen pro sebe i celé věno Vlastino. Nasazoval i na Jarku, který teď studoval na reálce v Praze, a radil mlynáři, aby ho vzal domů.

	„Je to zbytečné vyhazování peněz,“ tvrdil. Jarka není pro studium. Co budete dělat s mlýnem?“

	„Zůstane mu, to je samozřejmé.“

	„A k čemu tedy reálka?“

	„Nemůže být mlynář vzdělaný? Jarka se učí rád a díky Bohu máme na to, abychom mu to dopřáli.“

	Leština se mračil a doma popichoval Elišku, která pak přišla nazlobeně k otci a mluvila v duchu svého muže. Proč nedal Jarku do měšťanky? Stálo by to mnohem míň. V Praze kluk utratí spoustu peněz.

	Rejlek se zlobil. Měl Jarku rád, byl to přece jeho jediný syn. Chtěl ho mít pánem, který pozvedne jeho rod, stane se inženýrem a s mlýnem ať si pak dělá, co uzná za vhodné. Elišku vybavil tak, že si Leština rozhodně nemůže stěžovat, a pro Vlastu má stejně tolik.

	V době nemoci si všechno znovu rozpočítal. Sotva mu bylo líp, zajel do města k primáři, dal se důkladně prohlédnout a vyslechl referát o svém zdravotním stavu. Při náležitém šetření sil a dietě je naděje na dobrých deset let. Jen žádné rozčilování, pověsit starosti na hřebíček a oddat se radosti ze života.

	Rejlek si trochu vzdychl. Deset let, to není mnoho, ale dá se za tu dobu něco udělat. Za deset let bude Jarkovi čtyřiadvacet, bude dávno hotov se studiemi a může převzít mlýn. I Vlasta bude do
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	té doby vdaná. Uklidněn odjel domů.

	Ihned po zvolení Brdičky starostou byl odhlasován rozpočet na stavbu nového sanatoria a doktor Malec byl u kopání základů více než v ordinaci. Otylka se nadnášela jako pávice a prvním jejím činem jako novopečené paní doktorové byl výstup ze Sokola, kde už to pro ni nebylo dost vznešené. Náčelnicí po ní byla zvolena Eliška Leštinová, přesto že učitelka Sýkorová byla jedinou cvičitelkou, která něco dovedla.

	Učitelka si však sotva všimla tohoto nového útoku proti ní. Byla zvyklá na tyto výpady zášti, nic ji už nemohlo překvapit v Ptačicích, zlé, ukrutné obci. Doktoru Malcovi se smála už první týden, kdy se přistěhoval do Ptačic a bydlel vedle jejího pokojíku v Lahodově hotelu. Dvořil se jí tenkrát celý večer a tajemník Tumlíř, který seděl s nimi u stolu, pod stolem vzrušeně svíral dlaně.

	Učitelka se dotkla střevícem jeho nohy a pohledem ho uklidňovala. Tajemník se však mučil žárlivostí a druhý den se nemohl ovládnout, tak vstal a odešel. Malec s ní osaměl a doprovodil ji až ke dveřím jejího pokoje. Tam ji objal a jen tak tak, že ji nepolíbil.

	„Nebraňte se!“ naléhal. „Zamiloval jsem se do vás. A neukrývejte se přede mnou! Viděl jsem vás jednou na plese, ve společnosti vaší paní matky.“

	„To asi sotva,“ zasmála se. Jakživa jsem nebyla na plese. A už vůbec ne se svou maminkou.“

	Zamračil se.

	„Zapřete mi snad, že jste dcerou inženýra Sýkory, prezidenta akciové společnosti Rajmy a akcionáře bůhvíkolika podniků?“
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	Hlasitě se rozesmála.

	„Nechtěl byste mi říci, jak by bylo možné, že dcera tak vlivného otce sedí zde, v těchto hrozných Ptačicích, a nechá se týrat ještě strašnějšími rodiči svých žáků? Nebo proč dceru tak mocného pána pan inspektor nebere v ochranu a jako za trest ji nechává tady?“

	„Chcete říct, že nejste jeho dcera?“

	„Lichotí mi, že mne za ni považujete,“ řekla laškovně a měla v očích výsměch. „Jenže teď nevím, komu jste se to po dva dny tak horlivě dvořil, jestli mně nebo mé bohaté příbuzné.“

	„Nestýkáte se s nimi?“ zeptal se a ustoupil bezděčně krok dozadu.

	Opřela se pohodlně o dveře a přestala mít paže připraveny k obraně.

	„O mne by nebylo, ale o ně. Pan prezident Sýkora se mnou už tři roky nemluví.“

	„Ták?“ řekl. „To bylo neprozřetelné, rozhněvat si tak bohaté příbuzenstvo.“

	„Jsem už taková. Nestojím o peníze, ať už je to ve formě milodarů nebo možností společenských styků. Stačím si sama, a i když mi moje maminka nemůže ničím přilepšit, vyjdu se svým učitelským platem docela dobře. A můj ženich se doufám nebude ptát po věnu.“

	„Ovšem, ovšem,“ odpověděl, ale rázem se změnil. „Poklona, slečno, mám ještě pochůzku.“

	Zasmála se mu do očí.

	„Ubohá sestřenice!“ pronesla s tvrdým výsměchem. „Co by se našlo obdivovatelů jejích peněz!“

	Stáhl rty v upjatém odstupu.

	„Co tím míníte?“ zeptal se suše.
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	„Že jsem hrozně ráda chudá,“ odpověděla lehce a položila ruku na kliku. „A že vám upřímně přeju lovu zdar!“

	Vklouzla do pokoje, svlékla plášť a vrhla se na pohovku. Smála se upřímným smíchem šťastných lidí, kteří právě vyhráli první cenu, a myslila na Tumlíře, který jistě běhá splašeně po lese a křivdí jí.

	Příštího večera s nimi už doktor Malec nevečeřel. Také se od Lahody odstěhoval a byt po lékaři Javůrkovi opět oživl. Tumlíř si toho všiml.

	„Stalo se něco?“ zeptal se učitelky.

	„Hm,“ přisvědčila. „Řekla jsem mu, že nejsem spřízněna s rodinou, do které mne ve své bujné fantazii zařadil.“

	Díval se na ni a mlčel.

	„Řekla jsem, že vůbec nejsem bohatá, ale že mě to nijak nermoutí, poněvadž vyjdu docela dobře se svým platem.“

	„Nevěřím!“ vybuchl.

	„Čemu, prosím? Že nejsem bohatá?“

	„Něco mi chcete zapřít,“ mluvil přidušeně. „Snad jste s ním domluvena?“

	„Jste milý,“ pronesla s náhlou vážností. „Ale nerozumím vám.“

	„Nechcete mi přece tvrdit, že by odešel jen pro takové malichernosti? Že by jeho nadšení pro vás, které mne dohánělo k zuřivosti, vyprchalo jen pro peníze! Vím dobře, že je do vás blázen. A žárlím.“

	Přitiskla dlaně na pálící tváře.

	„Můj drahý!“ promluvila něžně. „Nemyslíte, že to jen vaším očím se zdám tak lákavá?“

	Zavrtěl prudce hlavou.

	„Nechtějte mne zmýlit.“ bouřil. „Vím dobře, že
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	jste výjimečná! Že se vám nikdo nevyrovná. Že by vám stačilo kývnout prstem a bylo by jich kolem vás plno. Mně nebudete namlouvat takový nesmysl, že se vás někdo ptal na peníze.“

	Hleděla na jeho rozhněvané oči a na bolest, která rozechvívala jeho rty.

	„Až se vezmeme,“ řekla tak měkce, jak jen dovedla, „musíme se odstěhovat do Prahy. Ptačice nám oběma ničí nervy.“

	Mlčel.

	„Neměla jsem včera příležitost vám říct, že vás miluji,“ pokračovala. „Mohu vám to dnes říct dvakrát?“

	Sevřel její ruku do svých. Jakou dobu ještě, Karlo! Jakou nekonečně dlouhou dobu!“

	„Půl roku!“ vzdychla i ona.

	„V červnu budu se vším hotov.“

	„V červenci se tedy vezmeme,“ rozhodla. „Do té doby budete mít v Praze místo, postarám se o to.“

	„Jak?“

	„Mám známého ředitele velké akciové společnosti, musí vás tam zaměstnat,“ řekla rozhodně.

	„Nechci, abyste za mne něco vyjednávala s cizími muži.“

	„On není cizí. Chodí k nám každý týden na večeři. On i jeho dvě dcery.“

	„Bože! Jak se těším na odchod z tohoto hnízda!“

	„A přece jsme se tu poznali,“ zavyčítala žertovně.

	„Ano,“ řekl a náhle se jeho oči stočily ke vchodu. Stála tam Líza.

	„O Lízu bude nutno se postarat,“ řekl.

	I učitelka hleděla na děvčátko, které zatím už hbitě umývalo sklenice.
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	„Po prázdninách nepůjde už do školy,“ řekla. „Ubohá Lízal Je vyloučené ji tu nechat. Budu o ní přemýšlet.“

	Ta, o níž hovořili, vrhala od práce k jejich stolu zbožňující pohledy a zachytivši slečnin pohled, zrudla až k malým ouškům.

	 

	 

	Líze bylo toho roku v únoru třináct let. Chodila do páté třídy druhého oddělení a věděla, že už po prázdninách do školy nepůjde. Tím horoucněji upínala oči ke slečně a každé její slovo si nesmazatelně ukládala do paměti. Byla zoufalá, chtěli-li ji někde zdržet, ačkoliv vyučovací hodiny už započaly. Slečna byla její bůh a Nanda Krabcová se jí proto smála.

	„Prosím tě, slečna,“ ohrnula rty. „Každý přece ví, že chodí s tajemníkem. Ani si na tebe nevzpomene a ty tu po ní pořád vzdycháš.“

	„Ať! Ať si nevzpomene! A jsem ráda, že chodí s panem tajemníkem.“

	„Jsi směšná,“ odbyla ji Nanda. „Já se toho už nemůžu ani dočkat, až do školy nebudu muset, a ty jistě závidíš Miladě, že chodí do měšťanky.“

	„Závidět? Ne. Ale chtěla bych taky chodit. Ale jen kdyby tam učila naše slečna.“

	„Ty se z té slečny ještě zblázníš. A něco ti poradím. Ať si tě vezme za služku. Stejně musíš po prázdninách do služby a ona se přece už jednou musí vdát. Chtěla bys?“

	Líza jen vzdychla: „A jak!“

	„Ty jsi divná holka, to je to,“ rozhodla Nanda. „Cos říkala Jarkovi? Dělá studenta.“

	„Jarka se trochu změnil,“ přiznala Líza. Jako by se za mě styděl.“
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	„To se nediv. Chodí si v dlouhých kalhotách jako pán a ty jsi pořád jako hadrník.“

	„Můžu za to, že nemám žádné lepší šaty?“

	„Ne, ale ani on nemůže za to, že je má. A o Vánocích tu měl kamarády, to by se mu smáli, kdyby s tebou mluvil. Nezapomeň, že je teď Pražák!“

	„Tak ať,“ vzdychla Líza smutně. „Ale přesto ho mám ráda. Staral se o mě a bránil mě. Vůbec se na něho nezlobím, že si mě teď už nevšímá.“

	Jarka opravdu jako by na Lízu zapomněl. Řekl jí o Vánocích nazdar jen na půl úst a svému spolužáku Ottovi Pachlovi začal horlivě ukazovat vchod do mlýnice, chtěje tak rychle zamluvit její přítomnost. Otto Páchl byl dost vyspělý a rok, o který byl starší než Jarka, se rovnal při jeho temperamentu třem. Prohlédl si Lízu od rozbitých sněhovek až k žinylkové šále, ušklíbl se a přerušil Jarkův monolog.

	„Kdo je tohle žebravé děvče?“ zeptal se a upozornil tak i druhého kamaráda.

	„Nežebrá,“ řekl Jarka. „Je na obci.“

	„Co u vás dělá?“

	„Přišla na oběd.“

	„Uvidíš, že bude jednou hezká,“ přemoudřele usuzoval Otto.

	Jarka se zlobil. Proto, že Líza přišla, že se Otto na ni zeptal, že ji označil za žebravé děvče, že sám o ní řekl, že je na obci a že k nim přišla na oběd, i proto, že Páchl s lesknoucíma se očima prohlásil, že bude hezká. Jarka byl ve věku, kdy se před děvčaty utíká. Čtrnáct let je u kluků odedávna na štíru s holčičím hihňáním a krátkými sukněmi. Může-li je něco oslnit, pak je to dívka aspoň o dvě léta starší, která
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	si hraje už na dámu a o jejíž vznešenosti chlapec nepochybuje.

	I Jarka podlehl takové vznešenosti. Otto Páchl měl sestru, patnáctiletou Jelu, černovlasou krasavici s divokýma očima a snědou tváří. Ve škole měla pověst nezkrotné hrdopyšky a profesoři naznačili jejím bohatým rodičům, že po prázdninách ji odmítnou přijmout zpět na ústav. Jele pohrozili přísným penzionátem, ale ani to nepomohlo a ona týrala své učitele dál. A do této Jely se zamiloval Jarka. Chodil s Ottou k Pachlovým, učil se s ním a při tom mu neušel ani jediný pohyb krásné Jely. Věděla to a smála se mu. Třináctiletý, vyspělý kluk z venkovského hnízda byl bezbranný a snadno si z něj mohla dělat legraci. Jarka se červenal a dodával si statečnosti, plísnil se pro svou plachost a krev ve tvářích. Toužil být klidný a sebevědomý jako ona, a snad právě proto byl na tom čím dál hůř.

	„Jarko, neblázni,“ řekl mu právě před Vánoci Otto. „Koukáš na naši Jelu, div ji nesníš. Nezapomeň, člověče, že už je ti třináct a půl roku, to můžeš mít rozum. Copak nevidíš, jak si z tebe utahuje?“

	„Co dělám?“ utrhl se na něj Jarka. „Vždyť si jí nevšímám.“

	„Ne! Kdepak!“ smál se Otto. „Komu to chceš namlouvat? Nedělej ze sebe blázna. Naše Jela je čertice a hodně už jich spořádala!“

	„Tak k vám nebudu chodit a bude to,“ rozhorlil se rudý Jarka, který se hrozně styděl.

	„Neurážej se! Chci tě jen probudit. S Jelou nic není, ale máme hezkou služku, jmenuje se Andula...“
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	Významně se zamlčel. Jarka na něj nechápavě vykulil oči a Otto se zašklebil.

	„Jsi přece jen osel,“ řekl. „Nechám tě už. Zbožňuj si tedy naši Jelu, když tě to baví, a nemluvme o tom.“

	Pak si už zkušený Otto Jarkových pohledů nevšímal.

	Jarka se vůbec nepoznával. I hlas mu občas přeskočil, míval někdy prudké bolení hlavy a někdy ho učení moc namáhalo. Pak to vždy přešlo, učil se hravě, hrál fotbal a chodil k Pachlovům ve čtyři hodiny odpoledne, kdy Jela bývala vždycky u svačiny.

	Na Ptačice vzpomínal málo. Rodiče mu psali jednou za měsíc a bylo tam jen napomínání a příkazy, aby šetřil penězi. Nového se z dopisu nic nedozvěděl. Někdy mu přeběhl myslí obraz Lízy Irovské. Jak spolu pasou v Hluboké cestě nebo jak spolu hrají divadlo, on prince a ona Popelku. Po příjezdu do Prahy jí napsal lístek, protože jí to slíbil. Odepsala mu dlouhým dopisem. Pak poznal Ottu Pachla a začal k nim chodit. Jela kolem nich poletovala ve svých nápadných, vlajících šatech, smála se chlapcovým dětsky oslněným očím a jednou se pustila všemi svými prsty do jeho vlasů. Držel, ani se nepohnul, a zvláštní, omamný pocit jako by smazal obraz Ptačic i s Lízou Irovskou. Jela Pachlová měla nad ním kouzelnou moc. Jarka se jí ani nevzpíral. Byla to podivná směs citů, jako nějaký cizí, trochu nepřátelský oheň, který si ani ne čtrnáctiletý chlapec nedovedl vysvětlit. Zkušený Otto se mu někdy zasmál, ale jinak s ním o těchto věcech nemluvil. Ostatně letošní tercie byla vůbec na „zamilované“ bohatá. Jeden zbožňoval vychovatelku od své malé sestřičky, druhý
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	svou učitelku z páté obecné třídy, třetí slečnu z uzenářského krámu. Proč by tedy Jarka Rejlků nemohl zbožňovat jejich ztřeštěnou Jelu?

	O těchto Vánocích rád Otto přijal Jarkovo pozvání. Přijel ještě s Frantou Lecjakým a Ptačice ho nesmírně bavily. Bylo tu všechno tak jiné než doma v Praze, i jídlo bylo zcela odlišné a služka Anna se vůbec nepodobala jejich Andule. Andula se nechala plácnout, měla pochopení pro mladé touhy, ale Anna z Ptačic si ho přeměřila studenýma očima a Otto nečekal na pokračování. I starý Rejlek mu byl k smíchu. Starosta města! Vždyť chodí oblečený tak, jak by u nich poslední příručí ani po zavření do obchodu nesměl. A o svátcích jsou všichni nažehlení a vymytí, no opravdu, Otto se o vánočních prázdninách pobavil.

	Zato Jarka se cítil nesvůj. Měl špatné svědomí za to, jak se choval k Líze. Věděl, že by k ní měl jít, nevidět její ubohé šaty, stisknout jí ruku a zeptat se se starým úsměvem: „Tak, Lízo, jak se ti vede? Ještě na sobě necháváš dříví štípat? Podívej, co máme ve škole dřiny!“

	Věděl, že by Líze zaplála v očích radost a že by její ruce chtivě sáhly po knihách. Cítil, že je tím povinen jejich školnímu kamarádství, a trochu si připadal jako zrádce.

	Ale Jela mu v duši svítila jako zářívá hvězda a Líziny oči se mu brzy naučily plaše vyhýbat. Jarka ty dny málo jedl, přesto že paní starostová vzhledem ke „studentům“ vařila obzvlášť dobře, a bál se všetečného, prohnaného Otty, aby jeho přátelství s Lízou neobjevil. Aby se to tak dozvěděla Jela, ta nádherná, pyšná a posměvačná krasavice! Že pásl krávy s děvčetem
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	z chudobince! S děvčetem, o kterém si Otto myslel, že žebrá.

	Jarka ví, že zmínit se Jele o Líze Irovské by znamenalo nejen ztrátu jejího milostivého úsměvu, ale i ztrátu její přítomnosti vůbec, neboť svačí-li nyní s nimi v Ottově pokoji, pak by jistě jedla jen v jídelně s rodiči. A proto Jarka Lízu zapřel. Líza byla šedý, nevzhledný ptáček, kdežto Jela svítila zářivým peřím a její oči dovedly propalovat až na dno duše.

	Sotva o Vánocích odjel z Ptačic, přestalo mu vyčítat i svědomí, vzpomínka na Lízu vybledla a Jarka se oddal svým terciánským povinnostem a zbožňování Jely (digr v1ew). Na Velikonoce domů nejel. Matka doma rozpočítala, co stojí dráha a co studentské obědy, a poněvadž cesta do Ptačic by vyšla dráž, zůstal Jarka v Praze. Ostatně otec měl stejně plnou hlavu starostí s volbami, novým sanatoriem i zetěm Leštinou, stále o tom mluvil, a tak Jarka domů ani netoužil. Tím méně, když se Jela začala znovu bavit s cizími hochy.

	Otto mu o tom pověděl s přátelským dobíráním a byl mu k smíchu Jarkův zbledlý obličej.

	„Co chceš, ty truhlíku?“ smál se. „O prázdninách bude Jele šestnáct let, tobě čtrnáct. A Ludvíkovi Nathanů devatenáct. To je přece rozdíl.“

	„Ale je to žid!“ nenávistně vybuchl rozčilený Jarka.

	„No a?“ zavrčel Otto, který dobře věděl o své smíšené krvi. „Proč by si křesťanka nemohla vzít žida?“

	Jarka sebral knihy, rozběhl se ke dveřím a utekl. Nebylo možné sedět dál vedle protivně štiplavého Otty, aniž by ho neuhodil. Ploužil se ulicemi
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	a k sedmé hodině, kdy se Jela vracela domů, číhal v protějším průjezdu.

	Viděl ji. Nadnášela se, červený kostým na ní zářil, rudá čapka koketně seděla na černých vlasech. Vedle ní šel dlouhý mládenec s cvikrem, s vlasy snad ještě černějšími než měla ona a s nosem dosti se hlásícím ke své rase. Jarka zaťal pěsti. Jela se smála, protahovala své krásné, štíhlé tělo a jiskřilo z ní mládí. Student Nathan vrážel do lidí a vyhnul-li se jim přece, byla to pro něho nadlidská oběť. Neměl oči pro nic jiného, než pro svou nádhernou společnici, ústa se mu chvěla touhou po vyznání lásky a Jela, vědouc to, mučila ho dotyky svých štíhlých prstů, z nichž si úmyslně sundala rukavičku.

	Jarka ještě nerozuměl lásce. Ale její trýzeň už poznal a bylo mu do breku i do pranice. Chtělo se mu vrhnout se Jele k nohám, ale zároveň skočit Nathanovi na krk a bít ho, jak se to naučil v Ptačicích, když bojoval za Lízu. Místo toho počkal, až oba zašli do domu, až spatřil v oknech jídelny světlo a až se ozvaly energické zvuky piana, které hrálo na celou ulici hlasité tango. Tak hrála pouze Jela a Jarka z toho poznal, že je rozjařená a veselá. Dal se na smutný pochod k domovu.

	Ke všemu mu brzy z Ptačic napsali, že tatínek přestal být starostou a že se jím stal sedlák Brdička. Cítil se tím uražen a zamlčel to Ottovi. Jele to zřejmě aspoň trochu imponovalo a oslovovala ho „purkmistrův student“. A byl se sebou stále nespokojenější, věděl, že pro běhání za Jelou a Nathanem zanedbává učení, a po každé špatnější známce se zamkl v pokoji, vrhl se do učení a zameškané doháněl.

	Někdy si v takových dnech vzpomněl na Lízu. To
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	když mu otevřeným oknem vklouzlo dovnitř slunce a dech stromů vběhl až do srdce. Viděl Hlubokou cestu s boky měkkými vonnou trávou, ovocné stromy, rozdělující pole, lány obilí a růžové hlavičky jetele, i dobytek na mezích. V uších mu zněl mlaskavý zvuk ukusované trávy, štěbetání a kejhání husí a mezi tím svítila Líza, usměvavá a poslušná, vždycky ochotná ke hrám, nikdy pronikavě nekřičící, s rukama, které dovedly něžně pohladit, i když jejich kůže byla tvrdá a rozpraskaná. Míval v takových chvílích touhu jí napsat, požalovat si jí na svou bolest a při tom se jí omluvit, že se k ní nechoval, jak měl. Ale nikdy to neučinil. Jaksi nemohl. Styděl se a pro tento palčivý cit se nakonec vždycky rozhněval na Lízu. Nebude psát! Zahnal myšlenky na Hlubokou cestu i na Jelu a vrátil se k učení.

	Líza se na něho však nehněvala. To už patrně tak být musí, že se obecní děvče nemůže přátelit s dětmi bohatých rodičů. Cožpak není i Milada Brdičková teď mnohem horší než dřív? Dnes by si jí už nevšimla, dnes by s ní divadlo nehrála. Dnes sotva kývne na pozdrav slečně učitelce. Pravda, Jarka byl jiný, byl nesmírně hodný a Líza mu zůstane na vždycky vděčná, ale jak by k tomu přišel, aby se právě jemu pro ni lidé vysmívali? Líza byla nyní ještě mnohem moudřejší než dříve. Chápala už plně rozdíl mezi sebou a ostatními dětmi, a tím spíše obhajovala v duchu Jarku, který byl po tři léta jejím jediným a nejlepším kamarádem.

	Ne že by jí to nebylo líto, že ho ztratila! Když se poprvé přesvědčila o jeho odcizení, zabolelo ji tak divně v prsou, jako by jí kdosi šlápl na srdce a rozdupal je. Ale ani tenkrát plakat nemohla. V noci při-
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	šly slzy a k ránu se jí zdálo o tatínkovi. Viděla ho jako v ten poslední den, šli spolu na hřbitov a sníh jako tenkrát jim šlehal do tváří. Ale když přišli na hřbitov, objevilo se slunce, všechno bylo jasné a veselé, maminka na ně čekala na lavičce a tatínek jako by zářil ještě víc než to slunce.

	„Vedu ti Lízu,“ řekl mamince a sedl si vedle ní. „Pláče.“

	„Ale, Eli!“ pronesla maminka měkce a Líza, která téměř zapomněla, že se kdy jmenovala Eli, se rozplakala znovu a vrhla se mamince k nohám. „Ale, má malá Eli!“ opakovala něžně maminka a hladila ji po vlasech.

	A už slyšela tatínkův hlas: „Neklesej a vzmuž se! Směj se, Eli! Smích je jedinou zbraní proti křivdě a budeš-li ho používat moudře, vybojuješ si v životě štěstí.“

	Líza chtěla maminku obejmout, ale náhle zpozorovala, že místo ní stojí před ní slečna učitelka a usmívá se svým vševědoucím úsměvem. Líza se obrátila po mamince, ale vtom se probudila, neboť jí stará Outratka nešetrně zatřásla.

	„Nekňourej mi tu,“ houkla na ni. „Nemůžeš se vzbudit včas? Víš, že máš jít pro vodu a zatopit. Rychle!“

	Líza tedy vstala, tváře měla ještě vlhké od slz, ale ze srdce jako by jí spadl těžký kámen. Byla už zase klidná a odhodlaná, oči se jí vyrovnaně usmívaly a ústa si šeptala: „Směj se, Eli!“

	Přitom jí bylo opravdu lehko, a když nesla těžkou putnu od studny a odpočívala na schodech, zasmála se hlasitě. Tatínek řekl: „Vedu ti Lízu!“ Jako by mohl vědět, jak jí teď říkají! Ale maminka se nezmýlila.
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	Řekla jí Eli, jako vždycky. A slečna při tom také byla. Bože, jaký to byl krásný sen!

	Na Jarku se už ani nedívala a raději se mu vyhnula. Horší bylo, že si toho všimly ostatní děti a začaly toho využívat a zase se jí pošklebovat. Jůla Plichtová to dovedla zvláště ostře a Bóža na ni pokřikoval ošklivé poznámky.

	Ale slečna ji vzala v ochranu. Oběma Plichtovým dala trest, promluvila jim do duše a pohrozila Bóžovi, který měl brzy vyjít ze školy, že mu dá velmi špatnou známku z mravů na propouštěcí vysvědčení. Bóža se tedy ukrotil a snažil se to ještě nějaký čas vydržet.

	Jen Nanda Krabcová jí zůstala. Snad proto, že byla sama také ubohá a porobená, že byla stále držena pod bičem šafáře Vrzala a hromobitím otcova chlebodárce Brdičky. Ale i ona, jak dorůstala, vracela se k prvnímu svému citu povýšené, který měla, když Líza přišla. Cožpak nemá rodiče? Nemá sestry a bratry? Nemají svůj byt? To všechno Nanda přece má, ale Líza nic.

	A přesto, že pět let vklínilo Lízu mezi dětský národ, tento národ na ni hleděl stále jako na otroka, který se živí u cizích stolů a k němuž je možné si dovolit cokoliv.

	 

	 

	Změna v představenstvu obce byla brzy citelná. Nový starosta začal vládnout přímo vojensky a policajt často k večeru zaběhl do mlýna, aby si bývalému starostovi postěžoval. Brdička dovedl zacházet na statku s deputátníky a dělníky ještě ostřeji než šafář a teď měl pocit, že Ptačice jsou jen rozšířeným jeho statkem.
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	A tak i stará Šimková brzy poznala, že nadávky a klení mlynáře Rejlka nebyly ani zdaleka tak zlé jako hromobití statkáře Brdičky. Hajný měl přísné rozkazy, bylo mu naznačeno, že případně při nepořádcích by mohl přijít o práci, a muž, s rodinou o třech dětech, se obrnil nejtvrdší komisností, jaké byl schopen. Lesní pych vymizel. Ženské se začaly bát a v Ptačicích se objevili rebelové i tam, kde za vlády Rejlkovy byl klid.

	Pocítila to i učitelka Sýkorová, i tajemník Tumlíř. A roztřásla se i Líza Irovská. Neboť nový starosta rozhodl, že přijme obecní děvče po prázdninách do služby, že vzhledem k tomu, že dosud nic neumí, jí bude platit padesátikorunu měsíčně a že bude spát v čeledníku s ostatními služkami. Poněvadž bude děvče nejen živit, ale i šatit, domnívá se, že učiní více, než je jeho povinností jako starosty.

	Učitelka Sýkorová protestovala. Líza musí chodit do školy do čtrnácti let. Tento věk dovrší teprve v únoru příštího roku. Nesmí ji tedy starosta přijmout do služby dřív. Starosta zrudl jako šátek, kterým je drážděn býk.

	„Holka chodí osmý rok do školy,“ probodával učitelku nenávistným pohledem, „odjakživa se v Ptačicích dětem tento přebývající čas odpouštěl. Doufám, že uznáte, že nebudeme s obecním děvčetem dělat výjimku. S ní vyjde i holka Krabcových, Plichtových a policajtova. Prosím, abyste se nepletla do věcí, které se vás netýkají.“

	Učitelka mu hleděla do tváře a její ústa se otvírala k odpovědi. Ucítila však na sobě naléhavý pohled tajemníka Tumlíře.

	„Vždyť je už jen měsíc do prázdnin,“ pronesl téměř vesele Tumlíř, „netrapte se už se školou, slečno!“
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	„Máte pravdu,“ usmála se na něho.

	Brdička se zaškaredil.

	„A vás jsem už třikrát žádal, pane tajemníku,“ obrátil se k úředníkovi, „abyste mi vypracoval věc sanatoria. Chápu, že máte nyní na jaře málo času, ale přesto...“

	„Jen klid, pane starosto,“ přerušil ho s úsměvem Tumlíř a položil před něho svazek listin. „Tady máte své sanatorium a buďte jist, že jsem se snažil sehnat pro vás nejpříznivější řešení, které bylo za daných okolností možné. Za svou osobu vám přeji, abyste se nezadlužili příliš a ústav si udrželi.“

	„To už bude starostí mého zetě,“ odpověděl příkře Brdička. „Jsme tedy hotovi, slečno?“ obrátil se k učitelce.

	„Ovšem,“ řekla.

	„Okamžik, prosím,“ zvolal Tumlíř a pohlédl na hodiny. „Dvanáct hodin. Dovolte, doprovodím vás.“

	„A ještě něco, pane tajemníku,“ zadrnčelo z úst sedláka Brdičky. „Tohle vaše chození s místní učitelkou dělá v obci zlou krev. Uznejte přece, že vás obec platí a že k ní máte tudíž povinnosti. Přejí-li si ptačičtí občané, abyste to nedělal, mají k tomu jistě důvody. Nejen že žáky upozorňujete na chování učitelky, ale i sám se vydáváte v nebezpečí, že ztratíte důvěru lidí, když pomýšlíte na sňatek s nemajetným děvčetem, které se nenaučilo šetřit. Aby pak „náhodou“ nedošlo k nějaké zpronevěře.“

	Nyní zrudl Tumlíř. Okamžik mlčel a byla to v této chvíli učitelka, která položila konejšivě prsty na jeho ruku. Okamžik přemáhal rozhořčení, ale pak se usmál.
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	„Věděl jsem, že se spolu neshodneme, pane starosto,“ řekl chladně. „Jistě vám bude vhod, když opustím své místo, abyste je mohl obsadit přítelem pana doktora Malce.“

	„Co tím chcete říci?“ zahulákal starosta.

	„Že dávám výpověď, kterou předložím na nejbližší výborové schůzi písemně. A nyní dobrou chuť!“

	Otevřel dveře, počkal, až učitelka vyšla, a zavřel za sebou.

	„Strašlivé místo!“ vzdychla Karla, když vyšli na náměstí.

	„Nechcete se do mě zavěsit?“ zeptal se něžně a nastavil jí rámě.

	Přijala je a lehce se k němu přitiskla.

	„To všechno kvůli mně!“ pronesla tiše.

	„Á,“ mávl rukou Tumlíř. „Za týden jedu do Prahy. Tentokrát už naposled.“

	„Budu vám držet všechny palce.“

	„Zdržím se tam asi čtyři dny.“

	„Tak?“ řekla. „Chcete si tam tedy hledat hned místo. Beze mne!“

	Jeho tvář maličko zčervenala.

	„Nebudeme zatím o tom mluvit.“

	„I budeme,“ odepřela. „Nemyslete si, že zatím, co vy jste studoval a pracoval, já složila ruce v klín. Dopsala jsem řediteli Musilovi a mám už jeho odpověď.“

	Vyndala z kabelky dopis a podala mu jej. Sáhl po něm.

	 

	{Vážená a drahá slečno! Jistě učiním všechno, abych Vám pomohl. Ať se Váš pan ženich u mne ohlásí co nejdříve. Potřebujeme právě právníka a má-li praxi ve vedení samosprávy, jak říkáte, tím lépe. Doufám, že vše dopadne dobře, a ujišťuji Vás svou oddaností.}
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	„Co že dopadne dobře?“ zeptal se.

	„No, vaše místo!“ zasmála se.

	Hleděl na obálku a četl v záhlaví: Akciová společnost Rajma v Praze. Okamžik mlčel. Pak pronesl: „Myslel jsem, že si najdu místo sám. Že k vám jednoho dne přijdu a pyšně vám to oznámím. Ale věci se vyvíjejí příliš rychle a oba dva jsme už vyčerpáni. Slíbil jsem si, že udělám všechno, co budu moct, abych zkrátil na minimum váš pobyt v této nepříjemné a zlé obci, a představím se proto řediteli Musilovi. Vím, že společnost Rajma je ohromný podnik a že bych tu mohl najít dobrou a bezpečnou budoucnost pro nás oba. Jste mým štěstím a mým celým životem, Karlo. Dopadne-li všechno dobře s mými zkouškami i u ředitele Musila, smím navštívit vaši maminku?“

	Ztuhla. „Ne!“ řekla chvatně a její oči se poplašily.

	„Ne?“ opakoval užasle a v jeho pohledu bylo podezření.

	„Ano!“ opravila se stejně chvatně Karla. „Napíšu jí o tom.“

	Díval se na ni stále ještě pátravýma očima.

	„Někdy mám dojem,“ pronesl zvolna, „že mi něco zatajujete. Nevím, řekl-li jsem vám už, že jsem kvůli tomu několik nocí nespal.“

	Zarděla se. „Milujete mne, drahý?“

	„Však víte,“ odpověděl zasmušile.

	„A věříte, že bych byla schopna nějaké špatnosti?“

	„Ne! Nevěřím!“ odpověděl prudce.
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	„Tak proč mne podezříváte z něčeho nečestného?“

	Mlčel. Došli až k Lahodovu hotelu a teprve teď si všimli, jakou senzaci způsobili tím, že se vedli zavěšeni. Prvně se tím veřejně přiznali ke své lásce. Všechny oči je sledovaly a byla v nich nevlídnost, nenávist a závist.

	„Jak mne nenávidí!“ řekla dívka.

	Tumlíř zapomněl na podezírání.

	„Divíte se jim? Vždyť jste mezi nimi jako čistý drahokam v blátě.“

	„Zasloužím si vás?“ šeptla.

	Chtěl něco říci, ale přeběhla jim přes cestu Líza. Uklonila se, jak nejhlouběji dovedla, a šťastný úsměv jí zvlnil rtíky. S její radostí v srdcích vešli do hostince.

	Odpoledne byl v Ptačicích přímo poprask. Kdo jen trochu mohl, běžel ke kašně na náměstí, kde se rokovalo.

	Tajemník jde pryč! Dal výpověď pro tu učitelku, která začala zavádět ty zatracené novoty!

	„Ten nepůjde!“ křičel Plichta. „Nevěřte tomu! Dělá fóry! Aby dostal přidáno a mohl si tu fiflenu uvázat na krk.“

	Ale jaksi mu nevěřili, přesto že jejich srdce byla nakloněna věřit čemukoliv špatnému. Vždyť i oni zpočátku nevěřili, že by se tajemník zřekl vedoucího místa v Občanské záložně, a přece to učinil! Je tam nyní pan učitel Leština, zápisy do spořitelních knížek trvají pětkrát tak dlouho než u tajemníka a poradit člověku kloudně nedovede. Tajemník s člověkem pohovořil, rozebral věc, vyložil její výhody i nevýhody, poradil výpůjčku, nebo z ní zradil a lidé poslouchali. Však se nejednou se špatnou potázali, když ho
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	neposlechli. A nyní pan učitel Leština mluví sotva na půl úst, na rady jde po advokátsku ostře a svým vystupováním zaráží návštěvníkům řeč hned na počátku.

	Aby tak chtěl doopravdy tajemník Tumlíř odejít z Ptačic! Teď, když se tu bude stavět nové sanatorium a když je starostou statkář Brdička!

	„Jen ať si jde, však se brzy vrátí,“ prohlásil zelinář Vorlíček. „Přečtěte si jen noviny a uvidíte, že najít místo skoro není možný. Dělá fóry, Plichta má pravdu!“

	A tak se k večeru s uspokojením konečně dali přesvědčit. Sjednotili se však na nové a tentokrát obzvlášť důrazné zprávě školnímu inspektorovi, neboť cizí učitelka ohrožuje už zájmy obce a je naprosto nezbytné se jí zbavit za každou cenu. Někdo musí zajet do okresního města a s inspektorem si promluvit osobně. Někdo, kdo umí věc vzít šikovně do rukou a je důležitá osoba.

	Doktor Malec! Ovšem, jen on dovede celou záležitost úspěšně zařídit. Vyslali k němu deputaci a sepsali dlouhý arch, který měl odevzdat. Lékař se trochu rozmýšlel. Tajemnické místo slíbil svému bratranci a teď by bylo volné. A pomstít se učitelce Sýkorové nebylo také k zahození a lákalo ještě víc než uprázdněné místo.

	Slíbil vyhovět přání sousedů a ti uklidněni odešli.

	Ale v naprostém rozporu s proroctvím Plichty a Vorlíčka předložil Tumlíř na schůzi výboru, jež se konala koncem týdne, písemnou výpověď. Mlynář Rejlek zvážněl, farář se zděsil.

	„Nechcete přece odejít?“ obrátil se k němu. „Pro
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	několik hloupých slov starosty? Prostě to vezme zpět a vše bude v pořádku.“

	„Určitě!“ přisvědčil Rejlek. „Musíte zůstat! Město vás potřebuje! Teď ještě víc než dřív.“

	„Ne!“ vztáhl ruku odmítavě starosta. „Co město potřebuje, musím vědět nejlépe sám, a já pravím, že město nebude trpět ve svých službách nedůtklivé úředníky.“

	„Byl jsem tu starostou hezkou řádku let,“ vybuchl mlynář Rejlek podrážděně, „a po celou tu dobu byl pan tajemník nejspolehlivějším a nejlepším mým rádcem! A vy všichni jste byli svědky toho, jak moc se Ptačice vzmohly, a bylo to v první řadě zásluhou našeho tajemníka, jehož zkušenosti převyšují naše. O tom, že by byl nedůtklivý, mi není nic známo, ale také musím podotknout, že jsem se k němu nikdy nezachoval hrubě.“

	„Však ti také proto občané starostenství vzali,“ ušklíbl se Brdička, „chci-li být starostou, nesmím být slabochem. Co se týče rozmachu Ptačic, o tom se teprve mluvit bude. Za nějakých pět let budeme první v celém kraji.“

	„To je všechno hezké,“ přerušil ho farář, „ale nyní jde o výpověď pana tajemníka. Prozatím jsou Ptačice malé hnízdo a mají nanejvýš zapotřebí inteligentního, spravedlivého a poctivého člověka, který by obci dopomohl k největšímu užitku. Žádám, aby byla panu tajemníkovi obcí vyslovena naprostá důvěra, a zástupci obce aby ho slušně poprosili, aby vzal svou výpověď zpět, a aby se mu dostalo plného zadostiučinění za ukvapená slova pana starosty.“

	„Lituji velice,“ ozval se Tumlíř, „přesto, že mě vaše slova upřímně potěšila, nemohu změnit nic na
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	svém rozhodnutí. Vždyť pan starosta se vám už postará o mého nástupce a ten bude jistě stejně zdatný, jakým jsem se vám zdál já.“

	„Však víme dobře, že to je pro tu učitelku!“ vykřikl Vorlíček.

	„Prosím!“ ohradil se suše Tumlíř. „Zakazuji si osobní výpady. Tím spíše, že jde o mou nevěstu.“

	„Gratuluji! Velmi srdečně!“ zmocnil se jeho ruky farář. „Teď nám teprve nesmíte utéct. Plat se vám upraví...“

	„Obec nemá na zbytečné vyhazování!“ zakřikl ho Brdička. „A vůbec, žádám, aby se pokračovalo ve schůzi.“

	Když se večer rozcházeli, bylo jisté, že tajemník výpověď neodvolá. Poněkud je uklidňovaly nabubřelé a povýšené řeči starosty Brdičky, který ještě po cestě vykládal o výtečných vlastnostech nového zájemce o místo, ale ztráta Tumlíře na ně doléhala citelněji, než si sami uvědomovali. A jako by za všechno mohla jen učitelka Sýkorová, obrátili se jako vždy se svou jedovatou záští na ni.

	„Bez starosti!“ uklidňoval je starosta. „Zeť doktor odjel včera do města. Zaručeně ji tu po prázdninách mít nebudeme.“

	„Bodejť! Když si ji tajemník bere!“ utrousil zasmušilý Mimra. „Ale řeknu vám, že jste se po ní zbytečně vozili. Učí dobře a rozumí dětem.“

	„Hlavně obecní Líze!“ houkl Plichta. „Nejlíp by bylo poslat je obě supem z obce. I s tajemníkem!“

	„Ten půjde sám. Sbohem,“ řekl Mimra znechuceně a odloučil se od nich.

	„Patolízal!“ hodil za nim Plichta, ale zasmál se jen starosta s Vorlíčkem. A i Vorlíček jen nuceně. Ostatní
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	zmlkli a jediný světlý bod v zachmuřené černi jejich nespokojenosti byla návštěva doktora Malce u školního inspektora.

	Doktor Malec je nezklamal. Vyhledal pana inspektora, dal se ohlásit a předkládaje mu hustě popsaný arch stížností, přednesl obratně velmi závažné námitky proti chování učitelky Karly Sýkorové a požádal s uctivostí o naději, že po prázdninách bude na ptačické škole vystřídána jiným učitelem.

	Pan inspektor si pohrával s archem, hleděl pozorně do očí páně doktorových a tomu při tom bylo poněkud nevolno, neboť znal lidi a věděl, že tento vlhký, až skoro pobavený lesk, který se kmitá v inspektorových očích, není oním pravým výrazem rozhořčení, jaké po své řeči očekával. Napjal proto ještě víc svou výmluvnost a přidal na pomluvách.

	„Zajímavé!“ pronesl posléze inspektor, vstal a přešel pracovnou. „Jak se tak mohou lidé změnit! Pokud znám učitelku Sýkorovou a mohl jsem ve školní místnosti sledovat její pedagogický postup, musím její výkony prohlásit za dokonalé. Co se týče jejího soukromého života, při mé poslední návštěvě v Ptačicích všichni vaši občané vzali nakonec svá obvinění zpět. Nikdo jí nemohl nic dokázat. Samé klepy.“

	Doktor Malec se rozhovořil znovu. O pobuřujícím poměru s obecním tajemníkem. O špatném vlivu na mládež. O naprosto nesprávné výchově dětí a beztaktním chování vůči občanům.

	„Jsou to přece nejlepší lidé města!“ dodal lehce. „Kdežto ona pouhá učitelka! Musí znát své povinnosti vůči nim.“

	Inspektor na něj hleděl s tak podivným úsměvem, že doktor Malec opět zneklidněl.
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	„Nesouhlasíte se mnou, slovutný pane inspektore?“ zeptal se.

	„Ovšem že ne!“ přisvědčil inspektor, zastavuje se před ním. „Učitelka má povinností hlavně ke škole. A ty slečna Sýkorová dosud plnila znamenitě. Má nejlepší kvalifikaci ze všech vašich učitelů a její moderní, vpravdě mladá, zdravá učitelská metoda mne naplnila potěšením. Opakuji znovu, že si velmi rozmyslím, abych ji vzal z vaší školy. Co vám však mohu slíbit, je má návštěva Ptačic, a shledám-li, že její soukromý život je v rozporu se slušností, můžete pokládat její přeložení za určité.“

	„Totiž,“ znejistěl Malec, „zdá se, že se s ní chce tajemník Tumlíř oženit.“

	„Prosím?“ zarazil se inspektor.

	Doktor Malec se zaradoval. Vida! Že by to šlo tudy?

	„Tumlíř dokonce dal výpověď, když mu to starosta vytkl,“ dodal.

	„Co mu vytkl?“ zeptal se nehnutě stojící inspektor.

	„Že se chce oženit s nemajetným děvčetem, které se zřejmě nikdy nenaučilo šetřit. Cožpak se ty její šaty hodí pro pouhou učitelku? Chodí si, že by každého zmátla. Takové příjmy ovšem my platit městskému úředníkovi nemůžeme!“

	„Tajemník tedy dal výpověď?“

	„Ano, ale jistě ji vezme zpět. Chce si tak zřejmě vymoci přídavek.“

	„A učitelka Sýkorová?“

	„Drží se ho zuby nehty, až je to nechutné. Hledí se zabezpečit, je z úplně chudé rodiny. Matka vdova...“

	Inspektor pohlédl znovu na Matce a otřel si čelo.
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	„To jste mi řekl novinu,“ pravil a sáhl po stolním kalendáři. „Zítra je sobota,“ zalistoval v něm, „nejpozději v úterý si zajedu do Ptačic. Děkuji vám, že jste mne upozornil.“

	Podal mu ruku tak suše, že to Malce téměř urazilo, a vyprovodil ho ze dveří. Pak se vrátil ke stolu a zabubnoval prsty na jeho desku. Má to prezident Sýkora pořádně paličatou dceru, když ji ani takové Ptačice nezkrotily! A vzpomněl si na své návštěvy v této zlé obci, vybavil si i tajemníka Tumlíře a zastavil se u jeho energické, oduševnělé tváře. Sáhl po telefonu, ale stáhl ruku zpět, neboť před ním ležely noviny a v nich zpráva, že dnes dopoledne má akciová společnost Rajma důležitou schůzi správní rady. Ostatně - na špatnou novinu je vždycky času dost!

	Povzdychl si a usmál se. Snad je to spravedlivé, aby měli mocní tohoto světa také nějaké starosti.

	 

	 

	V neděli odjel Tumlíř do Prahy. V náprsní kapse si odnášel adresu paní Sýkorové, kterou mu učitelka napsala.

	„Napřed půjdete k Musilovi, není-liž pravda?“ zeptala se.

	„Ovšem,“ přisvědčil. „Neodvážil bych se mluvit s vaší maminkou dřív, dokud nebudu vědět něco určitého o své existenci.“

	Rozzářila se. Šla s ním na nádraží a když vlak přijel, její oči utkvěly na jeho rtech. I jeho pohled na jejích, ale na nádraží byla ptačická omladina, která je s úšklebky pozorovala. Stiskli si tedy jen ruce, ale než Tumlíř vstoupil do vlaku, sehnul se k dívčině ruce. Z hloučku zavřeštěl smích. Učitelka se zarděla, tajemník zabodl zrak do šklebících se tváří. Ptačičtí
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	hrdinové se k němu rychle otáčeli zády.

	Vlak se hnul a učitelka se zvolna vracela do města. Z jejích očí vyprchalo štěstí. Zůstaly tam starosti a obavy. Prorazí zeď hlavou? Dostane rozhřešení od otce? Ten drahý, umíněný tatínek! Vždycky muselo být všechno po jeho vůli, cožpak může ona za to, že zdědila jeho povahu?

	Je snad možné zničit v srdci lásku? Lásku k nesobeckému, krajně ušlechtilému člověku, jakým je tajemník Tumlíř? Jak ji miluje! Jaké nekonečné štěstí jí dovede dát jeho oddaný pohled, jeho prudká žárlivost a jeho vášnivé výčitky! Jakou ozvěnu v srdci vyvolává jeho přesvědčení o její jedinečnosti a výjimečnosti mezi všemi ostatními, hluboká víra v její drahocennost a žádoucnost. Jak ho za to miluje! Za jeho dychtivou snahu ochraňovat ji, připravit jí lepší život, za jeho píli, která ho pro to všechno přinutila studovat, za jeho drahou nevědomost o jejích rodinných poměrech.

	Přešla městem a kráčela alejí starých kaštanů k Hluboké cestě. Z širokých mezí, dělících obilí, voněla mateřídouška. Učitelka ji utrhla a myslela přitom na drahého člověka, který právě odjíždí do její rodné Prahy, na maminku a na tvrdohlavého, neústupného tatínka.

	Náhle si vzpomněla na Lízu. Snad to způsobila mateřídouška, která v každém útlocitném srdci vzbouzí ochranitelský pud. Možná však, že tím byl vinen upřený pohled, který na sobě ucítila.

	„Ty, Lízo?“ řekla, když zpozorovala dívku, která seděla u nízkého keře a nyní celá zrudla. „Sama? Nestýská se ti?“

	„Nestýská, slečno,“ odpověděla Líza a vypadala
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	jako zaběhlé kotě, které vám v ruce šťastně a blaženě přede.

	Karla usedla vedle ni a Líziny oči se rozhořely.

	„Copak dělá Jarka Rejlků?“ zeptala se slečna. Jestlipak je už moudřejší?“

	Jarka byl hodný. Ale teď nemá čas. V Praze nikdo nemá čas.“

	Slečna na ni hleděla a představovala si Jarku, vytáhlého chlapce, jehož čtrnáct let jako by v poslední době přibralo k sobě řadu vykřičníků.

	„A co bude s tebou, Lízo? Ty přece nemáš chuť jít k Brdičkovům?“

	Líziny slaboučké ruce se křečovitě semkly v klíně.

	„Ne! Ne!“ řekla a hlas jí selhal.

	„Co s tebou?“ opakovala učitelka a myslela na svého otce, který jí neposlal za tři roky ani korunu, který jí pohrozil vyděděním, nepodvolí-li se jeho příkazu, a který odepřel splnit o prázdninách jakékoliv její přání. Myslela na svou maminku, která otce zbožňovala a dodržovala své sliby, že dceři nevypomůže v době jejího vzdoru. Nedostane-li Tumlíř místo v Rajmě, co může chudá učitelka podniknout pro malou, opuštěnou Lízu?

	„Vezměte mě k sobě, slečno,“ zanaříkala náhle Líza a vzlykla do dlaní. „Říkali, že odejdete, vezměte mne s sebou. Budu vám sloužit, jak nejlépe budu umět! Tolik vám budu vděčná!“

	Učitelka se zachvěla. Vděčná! Což netrpělo toto předčasně z hnízda vypadlé ptáče už dost? Ale co pro ni může udělat ve své současné situaci?

	„Po prázdninách si pro tebe přijedu,“ řekla měkce a uvažovala, jak se asi za ten čas vyřeší její poměr k otci. „Nepůjdeš k Brdičkovům.“
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	„Děkuji, slečno!“ Líza začala plakat.

	„Ale, Lízo!“ řekla slečna a položila jí ruku na vlasy. „Snad bys neplakala? Taková velká holčička!“

	Ale Líza plakala tím vášnivěji, neboť si vzpomněla na svůj sen, na to, jak plakala mamince v klíně, jak náhle tam byla místo maminky slečna a vzala si Lízu s sebou. Učitelka ji tedy nechala, slzy musejí čas od času odplavit trápení z nitra. Hladila ji lehce po hlavě a Líza se zvolna tišila.

	Toto nedělní odpoledne jaksi tajemně zasáhlo do Lízina života. Snad proto, že srdce mladé učitelky bylo tak šťastné a plné lásky, že dokázalo lásku i štěstí rozdávat, snad proto, že Líza poslouchala pečlivě poslední příkazy a rady svých rodičů a statečně bojovala s nepřízní světa. Anebo přírodě prostě jen stačilo, že sama kvetla a radovala se, aby k trpícímu živému tvoru obrátila svou růžovou tvář.

	Tento den to byl, který otevřel dveře z Lízina pekla, vyvedl ji ven a brány se za ní s hlukem zavřely. Uléhala tak šťastna, jak ještě nikdy nebyla, a ani Nandě se nepochlubila s tím, co jí slečna slíbila. Bylo to ještě příliš neuvěřitelné a čarokrásné.

	Avšak tento den nesvítil svým sluncem pouze na Ptačice. Sypal zář na celou polovinu zeměkoule, a když už se jednou začal zajímat o Lízinu bleďoučkou tvář, rozhlédl se, kde by pro ni natrhal trochu růží. Zanesl svůj svit do krásné ložnice, kde na lůžku leželo malé nemocné dítě. Holčička. Tak osm let. Černé vlásky kolem rudé tváře, vyhublý, zahnutý nosík. Zářivý den chtěl uletět, ale ruka ošetřovatelky rozhrnula záclony, otevřela okno a tak vešel dovnitř. Chtě nechtě musel hledět na malou nemocnou, na lékaře, který ji, bezvládnou, vyšetřoval, na chvějícího
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	se muže, který stál u umyvadla a bezmocně zatínal pěsti, i na zoufalou matku, která seděla v křesle, tvář v dlaních a sténala.

	„Není žádná naděje?“ zeptal se konečně muž.

	Lékař krčil rameny.

	„Dnešní noc bude rozhodující. Pečlivě dávat obklady, stále čerstvý led. Jsme v rukou Božích.“

	Po jeho odchodu se matka zdvihla. Opřela se o mužovo rámě a odvedla jej do dalšího z krásných pokojů.

	„Nedal nám žádnou naději,“ řekla bolestně. „Ale já nechci přijít o své druhé dítě, nechci! Napřed Oskar - a teď snad i ona? Naše maličká?“

	Zhroutila se ve vzlyku. Muž ji podepřel a usadil do lenošky.

	„Buď statečná!“ šeptal jí. „Což nemáme Ludvíka? Našeho nejstaršího syna?“

	„Ano! Ano! Ale nechci přijít o Elsu! Nedám ji!“

	„Buď přece statečná!“ opakoval zoufale muž a její slova mu drásala nitro.

	Otřela si oči.

	„Budu statečná, Ludvíku!“ prohlásila a pohlédla mu pevně do očí. „Nebudu se bát ani trestu božího. Jdu teď do křesťanského kostela, nikoliv do synagogy. A tam padnu na kolena a poprosím matku s dítětem, jejíchž obrazů jsou jejich kostely plné. Je-li opravdu bohorodičkou, pochopí mou bolest a pomůže mi.“

	„Měj rozum,“ pronesl, ale nebyl v tom velký odpor, jakým by se byl jindy vzbouřil. Bolest dovede důkladně člověka přitlačit k zemi.

	„Slíbím jí, že dáme vzdělat nějaké ubohé, chudé děvče na svůj náklad, že se o ni postaráme až do
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	jejích osmnácti let, dokud se nebude umět sama uživit.“

	„Těžký slib!“ ozval se muž. „Příliš široký. Musíš přesně určit. Slibujeme-li, nesmí být nic dvojakého, běží-li o život.“

	„V rodné obci tvého otce, Ludvíku!“ řekla. „Vyprávěl vždycky o bídě, která tam je. Jak se jmenovala ta obec?“

	„Ptačice.“

	Paní se spěšně oblékla. Běžela ulicemi a vstoupila do velkého, šerého chrámu, kde vlevo od hlavního oltáře klekla před sochou Bohorodičky, sepjala ruce a nevšímajíc si lidí, kteří byli v kostele, začala se polohlasitě modlit: „Ty, Paní svatá, která jsi také měla dítě a ztratila jsi je, slituj se nade mnou. Těžká nemoc mi vzala už jedno, ponech mi druhé! Slibuji ti při svém životě, že nalezneme nejubožejší děvče z obce Ptačice, postaráme se jí o všechno a dáme ji na vychování do kláštera v Budišově, kde je tvé jméno obzvláště uctíváno. Slibuji ti dále, že nikomu ani slůvkem neřekneme o tomto skutku, že nikdy neprozradíme děvčeti, kdo na ně platil, že nikdy nebudeme vyžadovat její vděčnost. Myslíš-li, svatá Paní, že záchrana jednoho chudého dítěte stojí za život naší Elsy, buď milosrdná a vyslyš mne!“

	Modlila se znovu a znovu, lkala do dlaní, až ji posléze strach postavil opět na nohy a hnal ji v úzkostech domů.

	„Jak je?“ zeptala se, vbíhajíc do pokoje.

	Ošetřovatelka právě vyměňovala ledový obklad.

	„Zatím nic nového, milostivá paní!“

	Matka si oddychla. Nezemřela tedy ještě. Pak je stále ještě naděje!
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	Vyhledala muže. Pohlédl na ni. „Slíbilas?“

	Přikývla. Stáli vedle sebe a mysleli na sladkou holčičku, která se vedle na lůžku loučila už třetí den se životem.

	 

	 

	Když se v pondělí odpoledne klátil Jarka Rejlků k Pachlům a procházel parkem na Karlově náměstí, padlo mu najednou do očí něco známého a milého.

	„Pane tajemníku!“ zavolal a rozběhl se za vysokým mužem.

	Muž se zastavil a zvědavě se ohlédl.

	„Jarka! Vida! To musím povědět tatínkovi, že jsem s tebou mluvil,“ řekl a objal Jarkova ramena. Jsi trochu bledý, nejsi nemocný?“ zeptal se a pátravě přehlédl chlapcovy velké oči, pohublou tvář a vytáhlou, tenkou postavu.

	Jarka zavrtěl hlavou, ale začervenal se.

	„Pojď se mnou,“ vybídl ho Tumlíř.

	Jarka šel a bylo mu náhle dobře a volno, jako v Hluboké cestě na pastvě.

	„Ani se nezeptáš na Lízu?“ pronesl Tumlíř a nečekaje na odpověď, pokračoval: „Má jít po škole do služby k Brdičkům. Ta se bude mít, co? Važ si proto skutečnosti, že se můžeš učit! Co by za to ta malá dala!“

	„K Brdičkům?“ opakoval Jarka a zrudl ještě víc, tentokrát hněvem. „To přece nedovolíte! K šafáři Vrzalovi? Pěkně by ji proháněl. Když Líza je taky hloupá. Co jsem se jí naříkal, aby se jim vzepřela, aby vzdorovala...“

	„Pomohlo by to, Jarko?“ přerušil ho Tumlíř. „Nevedlo by se jí pak ještě hůř? Ale nechme Lízy. Co je ti?“
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	Chlapec totiž zbledl tak rychle, jako předtím zčervenal. Tumlíř sledoval jeho pohled a dospěl po něm až ke dvojici, která se proti nim ze záhybu vynořila. Co může mít společného tento vytáhlý mládenec s cvikrem a toto krásné ženské mládě s Jarkou Rejlkem, čtrnáctiletým chlapcem z Ptačic? Proč jeho tváře zbledly a ústa zapomněla na řeč?

	Jarka se uklonil a malá krasavice mu v odpověď zakývala vesele rukou.

	„Nazdar, studente!“

	Při tom hodila očima po jeho průvodci a maličko našpulila krásná ústa.

	Mládenec s cvikrem je sotva viděl, ale i on sňal klobouk a tajemník Tumlíř zachytil pohledem zaťatou Jarkovu pěst. Proboha, snad se tento ptačický Lízin rytíř v Praze nezamiloval? Už to tak vypadá! Ubohá, malá Líza! Proto už nečekala na vlak, jímž měl Jarka přijet, proto už je nikdy neviděl spolu v Hluboké cestě, proto přestaly všechny úlevy, které dříve Rejlkovi poskytovali dívce kvůli synkovi.

	Mrknul očima po Jarkovi a usmál se. Jistě se už trest dostavil, milý Jarko! Zrazovat není správné a vymstí se to na nás!

	„Kdo byla ta dívka?“ zeptal se nedbale.

	„To... to byla... sestra Otty Pachla.“

	„Toho, který byl o Vánocích u vás?“

	Jarka přisvědčil. Chtělo se mu utéci od Tumlíře a pospíšit za Jelou. Nesmírně ho rozčiloval obličej Ludvíka Nathana. Poslední dny byl Ludvík zamlklý a Jela se snažila ho rozveselit, a tak si dělala legraci z Otty i z Jarka. Ten byl šťastný, že si ho Jela všímá, ale Otto se mu smál.

	„Ty jsi takový hlupák, Jarko! Copak nevidíš, že

	214$

	 

	chce naše Jela pana morouse rozesmát?“

	„Proč?“

	„Proč, proč,“ šklebil se Otto. „Umřel mu malý bratr na spálu, od něho se nakazila malá sestra a doktor řekl, že zemře taky. Tak proto.“

	Jarka byl ve svém citu tak sobecký, že Nathana vůbec nelitoval. Pomyslil-li přece na něco, tak na to, proč se místo té malé holčičky nerozstonal její velký bratr a proč aspoň dva měsíce nemusí ležet.

	A teď šel s Jelou, zářil a byl do ní opět tak zakoukaný jako před čtrnácti dny, než celá ta záležitost se spálou vznikla.

	„Sbohem, Jarko,“ zastavil se Tumlíř a podal chlapci ruku. „Jistě myslíš už zase na učení a činíš tak dobře. Chceš přece být inženýrem, není-liž pravda? Znal jsem jednoho chlapce, který místo učení začal běhat za děvčaty. Samozřejmě nikdy nedostudoval. Věřím, že tebe dosud takové pošetilosti ani nenapadly a že se ve škole snažíš. A ještě něco, Jarko! Tatínek - máš přece rád tatínka, ne?“

	Jarka se vytrhl z myšlenek na Jelu a Nathana a polekaně se podíval na Tumlíře.

	„Tatínek není docela zdravý, hochu!“ pronesl vážně tajemník. „Musí mít klid. A je na tebe pyšný, na tvé vysvědčení a na tvé chování. Jistě mu nezpůsobíš zármutek, Jaroslave, že ne?“

	„Jistěže ne!“ vybuchl chlapec a díky velkému příteli, který mu tiskl ruku jako dospělému, si vzpomněl na otce, na jeho bledý obličej a červené, někdy jako opuchlé oči a zabolelo ho u srdce.

	„Mám tedy tvůj slib?“ řekl Tumlíř. „A kdybychom se snad už neviděli, nemysli si, že ten slib neplatí!“

	„Jak to - neviděli?“
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	„Odcházím z Ptačic.“

	Jarkovi klesla čelist. Chtěl se zeptat, co to znamená, ale tajemník mu potřásl rukou, pleskl ho kamarádsky po zádech a spěšně odcházel. Jarka za ním hleděl se spoustou nevyřčených otázek v hlavě. Tajemník že odchází? Jeho velký přítel, který s ním pokaždé zacházel jako se sobě rovným? Ale co bude potom s Lízou? Kdo se jí bude zastávat, až jí zase budou všichni ubližovat?

	Okamžik zapomněl i na Jelu s Nathanem. A co to říkal o tatínkovi? Že není zdráv? Proč to říkal tajemník tak vážně?

	Pohlédl na hodiny. Otto čeká. Ne, nepůjde tam dnes! Nathan bude sedět s Jelou a s paní Pachlovou v jídelně, Jela se bude smát a Otto se bude ušklíbat.

	Obrátil se k domovu. Co to říkal tajemník o nějakém chlapci, který nedostudoval? A má-li tatínka rád?

	Jarka už seděl za stolem, knihy rozložené a dosud mu zněla Tumlířova slova v uších. Ne! Ne! Slíbil to! Bude se učit! Nezarmoutí tatínka!

	A tak dnes přišla Jela Pachlová o každodenní legraci s ptačickým klukem. Ostatně, dnes by na něho stejně neměla kdy. Ludvík Nathan zářil, malé sestřičce se udělalo přes noc tak dobře, že všechno nebezpečí minulo a lékař div nemluvil o zázraku. Nathan to vyprávěl paní Pachlové, která se ho vyptávala, neboť s Jelou o tom nemluvil.

	Nevěděl však ani on, že právě v této chvíli kráčí jeho matka do křesťanského kostela, pokládá velkou náruč bílých květin na oltář Bohorodičky a jako včera, i dnes klesá na kolena a horoucně děkuje. Pak vstává, odchází a zanedlouho zvoní u advokáta
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	Leinera, kde na ni čeká její muž a usedají oba s doktorem v jeho pracovně.

	Když po hodině odcházeli, vyprovázel je advokát až do pokoje stenotypistek a stiskl jim ruce.

	„Buďte bez starosti, vše bude zařízeno přesně podle vaší vůle a budu se snažit najít nejpotřebnější a nejnaléhavější případ.“

	„Za týden tedy?“

	„Doufám, že do té doby bude všechno hotovo.“

	Zavřel za nimi dveře a vrátil se ke svému psacímu stolu, kde ležel arch s učiněnými poznámkami. Usedl k psacímu stroji a dal se sám do práce. Když byl hotov, vložil archy do obálky, napsal na ni „přísně důvěrné“ a zamkl ji do zásuvky svého stolu.

	 

	 

	Sotva se učitelský sbor v Ptačicích dozvěděl, jaký výsledek bude mít Malcovo jednání u školního inspektora, vlna pobouření proti učitelce Sýkorové znovu zesílila. Učitelka v pondělí ráno sice zjistila, že šípy z očí kolegů jsou dnes neobvykle zlé a bodavé, ale přičítala to včerejšímu svému doprovodu tajemníka Tumlíře a nevšímala si toho.

	Ani pan řídící se slůvkem nezmínil, že zítra čekají zase návštěvu pana inspektora. Měl už tolik nepříjemností po dobu působení této mladé učitelky, která se ani za tři roky nechtěla přizpůsobit zákonům Ptačic, že si téměř přál, aby u ní inspektor našel nějaký těžký vroubek, pro který by ji odvolal z jejich školy.

	Po deváté hodině, kdy všude panoval splašený nepořádek, který byl přípravou k zítřejšímu vzornému pořádku, přiběhl policajt do prvního poschodí, zaklepal u první třídy, a když pan řídící vyšel, šeptl:
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	„Pan inspektor! Teď přišel.“

	Ještě se nevzdálil ode dveří, když ohlášený už kráčel k řídícímu, přivítal se s ním a vyžádal si rozvrh. Pan řídící pobledl. Tedy ještě tohle ke všemu! Vzkáže, že přijde v úterý, a nakonec se objeví už v pondělí, kdy je tu zmatek nad zmatek.

	Inspektor se hned vydal na obhlídku. Zašel k Leštinovi, ke Kopalovi, povytáhl obočí nad tím, že místo dnešních předmětů probírají zítřejší, i nad tím, že se při jeho příchodu hned vrátili ke správnému rozvrhu, a poznal ihned, že doktor Malec varoval. Ke konci hodiny se ocitl v poslední třídě, kde učila Sýkorová.

	Probírala klidně dějepis a příliš se nezarazila, když spatřila inspektora. Pochopila ranní zmatek ve škole. Poslechla přání inspektora a vyvolala několik žáků, mezi nimi i Lízu, která - bez trémy, neboť včerejšek zvonil v jejím nitru nejslavnějšími zvony - odpověděla s přesnou správností, plynně a věcně.

	Pan inspektor poslouchal vážně, bez nejmenšího úsměvu a mladá učitelka si uvědomila, že tento muž se zná s jejím otcem, že pracuje ve prospěch jejího sňatku s inženýrem Valouškem či doktorem Jahnem, a maličko ji zamrazilo. Kéž by se už vrátil Tumlíř! Kéž by si přinesl vítězství ve zkouškách i v jednání s ředitelem Musilem!

	V deset hodin bylo ve sborovně ticho a dusno. Inspektor seděl nad svými záznamy, pan řídící rozčileně přendával sešity ze strany na stranu, učitelé neměli ani pomyšlení na přesnídávku. Oproti jindy je školní zvon potěšil, neboť přinášel vysvobození. Chvatně se zvedali.

	„Okamžik, prosím!“ ozval se pan inspektor.
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	„Může někdo zastoupit na několik minut slečnu Sýkorovou?“

	Pan řídící se nabídl s velkou ochotou. Jeho hodiny stejně skončily a byl by nyní musel zůstat ve sborovně s inspektorem sám.

	Učitelka se zastavila, vrátila se ke stolu a hleděla pozorně na nehybný inspektorův obličej.

	„Prosím, posaďte se!“ vyzval ji, když dveře zapadly za posledním z učitelů.

	Poslechla.

	„Nevím, je-li vám známo, že se na vás vrší jedna stížnost za druhou,“ pronesl.

	„Nestarám se o to, pane inspektore,“ odpověděla pokojně dívka, „a děkuji vám, že ani vy jim nepřikládáte význam.“

	„Kdo řekl, že to nedělám?“ zeptal se suše. „Naopak, probírám každou velmi důkladně. Dosud se mi však zdálo, že není příčiny k zakročení.“

	Mlčela. Upřeně ji pozoroval.

	„Nemáte mi co říci, slečno Sýkorová?“

	„Nic, co by se týkalo mých povinností, které jsem se snažila plnit co nejlépe, pane inspektore,“ maličko se zarděla.

	„Nazýváte svou povinností stále rozeštvávat obec? Bouřit ustavičně novou a novou nenávist proti škole?“

	Rozechvěla se.

	„Nemůžu za to. Ujišťuji vás, pane inspektore, že to není má vina. Snažím se poctivě vyjít se svými žáky v nejlepší shodě, snažím se je něčemu naučit a prosím velmi, račte se přesvědčit, že se mi za ty tři roky mnoho podařilo. Ale nemůžu za to, že mne Ptačice nenávidí. Nikdy jsem nic zlého neudělala.
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	Když mi vyčetla dcera nového starosty, že se kvůli mně rozbije celý místní Sokol, hned jsem z něho vystoupila. S nikým se nestýkám, nikoho nepomlouvám, pane inspektore, nikdy jsem si nemyslela, že mne bude v životě někdo takhle nenávidět!“

	Hlas se jí zlomil a na tváři se jí objevily slzy.

	„Na rozdíl od nich,“ pokračovala, chvatně ovládajíc svůj hlas, „jsem si nikdy nešla stěžovat. Přesto, že jsem měla mnohem více důvodů než oni. Věděla jsem, že ponecháváte-li mne zde přes to množství pomluv a nenávisti, máte k tomu svůj důvod. Snad bych nebyla tak trpělivá a nebojovala po celé tři roky, kdybych k tomu neměla i já svou příčinu. A této příčině jsem neskonale vděčna, neboť bez ní bych určitě nevydržela tři roky urážek, špinavostí, bez ní bych vás už dávno poprosila o přeložení kamkoliv.“

	Je mnoho chudých učitelek, které by rády učily i v Ptačicích,“ přerušil ji inspektor.

	„Ano,“ usmála se hořce, „to byste mi byl odpověděl a já bych to byla jistě uznala. Snad bych se byla vrátila, ale možná také že ne, a tím okamžikem, kdy bych uvolnila místo potřebnější, stala bych se sama jednou z nich. Neboť můj otec, jak snad víte, mi nedává vůbec žádné peníze.“

	„Považuje vaše jednání za přepjatý vzdor.“

	„Jsme oba přepjatě vzdorovití,“ řekla.

	„Poslední stížnosti se týkaly vašeho chování vůči zdejšímu městskému tajemníkovi,“ pronesl.

	Zpříma na něho pohlédla.

	„Nikdy bych se k němu nechovala tak, jak to činím, kdybych nebyla právě v Ptačicích.“

	„Nerozumím vám, slečno!“ řekl ostře a zamračil
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	se. „Chcete omlouvat své nepřístojné chování jen tím, že učíte v místě, kde se vám nelíbí?“

	„Ano, jen tím,“ přisvědčila a usmála se. „Neboť všude jinde bych s ním proběhala všecky volné chvíle, slunce by se mi s ním zdálo nádhernější, lesy lákavější, i chudá silnice za rybníkem by mne oslňovala. Takto se sobě vyhýbáme jako při záškrtu, bojíme se stisknout si ruku, počítáme úsměvy. A přece se milujeme, pane inspektore. Tři roky už se milujeme! A snad mi to nebudete věřit, ale polibky, které jsme si dali, by se daly spočítat na prstech jedné ruky. Vlastně to ani nebyly polibky, jinak...“ ztlumila hlas, „jinak bych po nich nemohla tolik toužit.“

	„Vzpamatujte se, slečno!“ zarazil ji inspektor. „Měla byste si dávat pozor na řeč.“

	„Tři roky si už dávám pozor na řeč, na chování, na všechno. Promiňte, že se vám s tím svěřuji, ale nepokládám vás nyní za svého představeného, nýbrž jen za přítele svého otce. Tomu sděluji, že odejdu s Tumlířem z Ptačic a že se za něho provdám.“

	„A váš otec?“

	„I proti jeho vůli.“

	„To neučiníte!“ řekl zachmuřeně. „Zničila byste mu stáří. Snad o tom nevíte, ale váš otec vás zbožňuje. Čím více se na vás hněvá, čím více vás od sebe odpuzuje, tím více touží po vaší blízkosti a po tom, abyste opět vnesla klid do jeho domu. Musíte myslet nejen na sebe, milá slečno, ale především na něho. Není už mladý a potřebuje k ruce syna, který by z něho sňal aspoň polovinu zodpovědnosti. Tímto synem má být váš manžel, tak se nedivte, že si přeje schopného člověka.“

	„Pak ho bude mít,“ pronesla určitě. „Tumlíř je
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	nejschopnější muž, jakého jsem, mimo svého otce, v životě poznala.“

	„O tom nepřísluší rozhodovat mně. Pokud se týče vašeho zdejšího místa...“

	Sepjala prosebně ruce.

	„Snad jsem byla smělá, ale pochopte prosím, jde o celý můj život. Tumlíř odtud odejde. Kvůli mně. Odjel do Prahy, kde se rozhoduje o jeho novém místě. Může se však lehce stát..“ odmlčela se a čelo se jí orosilo, „že to místo nedostane. Potom, velmi vás prosím, nenechávejte mne bez místa, pane inspektore! A ještě prosím ne tady. Ne v Ptačicích! Mezi těmi strašnými lidmi.“

	Pokrčil rameny.

	„Škola není od toho, aby řešila rodinné problémy, slečno! Nevím také, jak se věci přes prázdniny utváří a budu-li vůbec mít pro vás něco volného. Předpokládám, že se se svatbou neukvapíte.“

	„Bude v červenci, pane inspektore.“

	„Je to tedy už hotová věc?“

	„Naprosto.“

	„Děkuji vám. Můžete jít do třídy.“

	Byla raněna jeho suchým tónem. Uklonila se a beze slova vyšla.

	Teprve po jejím odchodu si inspektor vydychl. Jaké skvělé děvče! A jaký šťastný člověk, ten tajemník Tumlíř, když je pro něho takto nadšena. Ale ubohý prezident Sýkora. Co si asi teď počne?

	Promluvil několik slov s vrátivším se řídícím učitelem a rozloučil se.

	„Vrátíte se ještě, pane inspektore?“ otázal se se strachem řídící.

	„Až po prázdninách,“ odpověděl inspektor.
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	„A slečnu Sýkorovou nám tu necháte?“ osmělil se řídící k nové otázce.

	„Sotva,“ utrousil inspektor a podal mu ruku.

	Řídící měl na jazyku novou otázku, ale inspektor už kráčel ze dveří a spěšně opouštěl školní budovu.

	V poledne věděly celé Ptačice, že učitelka Sýkorová bude konečně přeložena. Když kráčela od školy k hotelu, šklebily se na ni jízlivé, škodolibé tváře, padaly drsné poznámky a záštiplné pohledy. Chtělo se jí zastavit se, sehnat je kolem sebe, zasmát se jim do tváří a zavolat „Proč se tak radujete? Co tím získáte, když odejdu? Je-li tu někdo, kdo má být teď radostí bez sebe, pak jsem to já. Já, na kterou se konečně usmála naděje, že se vás navždycky zbavím, já, kterou jste celá tři léta pronásledovali, já, která ať přijdu kamkoliv, nikde nebude takové peklo jako v Ptačicích, já, která vám odvádím jediného člověka, který mezi vámi měl cenu a která jsem s ním získala největší poklad světa.“

	Ale když k večeru šla na svou obvyklou procházku, její nitro nebylo ani jasné, ani odbojné. Láska činí odvážné lidi měkčími a slabé silnějšími. Karla Sýkorová byla z nejodvážnějších mladých dívek, jaké rodí nová doba, a proto její srdce, když tak moc milovalo, jako by ztratilo polovinu síly. Věděla, že inspektor zpraví jejího otce, že otec se rozhněvá jako dosud nikdy, že maminka bude plakat, poněvadž je oba stejně miluje, a že zlá slova ještě více prohloubí propast, která je od sebe dělí. Ale čím více milovala, tím silněji toužila po blízkosti muže, který zbožňuje chudou, nenáviděnou, opuštěnou učitelku.

	V panu inspektorovi se nemýlila. Prezident Sýkora seděl v úterý dopoledne ve své kanceláři v druhém
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	poschodí paláce Rajmy, když mu byla ohlášena jeho návštěva. Okamžitě přerušil poradu s ředitelem Musilem a vyšel inspektorovi vstříc.

	„Je něco nového?“ zeptal se místo uvítání a přistrčil inspektorovi pohodlné křeslo.

	Inspektor usedl a vyčkal, až se posadí i prezident. Pak si oba zapálili doutníky, prezident se snažil potlačit svou dychtivost a inspektor se pokoušel tvářit vesele.

	„Vaše dcera nezůstane po prázdninách v Ptačicích,“ řekl posléze.

	Prezident vybuchl: „Nenapínejte mne, buďte tak laskav!“

	„Proboha, s vámi se tak těžko mluví!“ pravil inspektor. „Co teprve učiníte, až vám řeknu, že se zamilovala a chce se vdávat?“

	Zajímavé bylo, že na to neučinil prezident nic. Zůstal sedět předkloněn v křesle, z doutníku mu spadl popel na koberec; ale pauza, která takto vznikla, nevěstila nic dobrého. Pak se vzchopil.

	„Tak? To je u mé dcery opravdu něco nového,“ pronesl a drnčelo to jako žebřiňák na ptačickém dláždění. „Co je to zač?“

	„Bohužel ten obecní tajemník,“ odpověděl zvolna inspektor.

	Prezident vyskočil, hnal se ke dveřím, pak opět k oknu a znovu ke dveřím, kopl do židle, pak ji zvednul a zvysoka jí třískl do podlahy.

	„Tedy ten písař! To by se mu hodilo! Usadit se mi tu a vyjídat mne! A já osel ji tam nechal tři roky! Tři roky! Snad už je úplně pozdě a...“

	Zamlčel se a s hrůzou pohlédl na inspektora. Ten zavrtěl hlavou a pokynul mu na křeslo.
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	„Myslel jsem si, že budete řádit!“ řekl klidně. „Naštěstí to, co vás teď napadlo, se určitě nestalo. Vaše dcera je, milý příteli, vzorné děvče a opět mi dokazujete, že ji neznáte. Nebo tenkrát, když vy jste se ženil, muselo to také být?“

	„No rozhodně ne! Kdybych vás neznal už třicet let, na mou duši, že bych vás teď vyhodil!“

	Inspektor se pobaveně zasmál.

	„Ovšem že to byla chyba, nechávat ji tam tři roky,“ připustil. „Ale chovali se oba tak příkladně vzorně, že bych býval musel být vševědoucí. Ostatně jste to sám chtěl.“

	„Ovšem že chtěl!“ vybuchl prezident. „Když jsem si tam o prázdninách zajel, stačily mi ty dva dny na celý rok. Hanebná obec, nesnesitelní lidé, protivní fakani! Vždyť žít tam je horší než galeje!“

	„A nebylo vám líto dcery?“

	Prezident uhodil do stolu.

	„Nebylo. Dcera má poslechnout! Chci jen její dobro! Od toho jsem její otec, aby poslouchala!“

	„Když už je to na světě tak zařízeno, že děti neposlouchají. Ani vy jste neposlechl.“

	„Nepleťte do toho stále věci, které sem nepatří!“

	Inspektor pokrčil rameny.

	„Jak chcete. Ostatně, byl-li jste v Ptačicích, musel jste spatřit onoho úředníka.“

	„Nebyl tam. Měl dovolenou.“

	„Nyní dal výpověď. Hledá si nové místo.“

	Prezident nebyl schopen slova.

	„To je opravdu už příliš!“ řekl po chvíli. „A má dcera?“

	„Přála si, aby nemusela příští rok učit v Ptačicích. Nevím, znáte-li ten pocit, když vás lidé 
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	nenávidí. Vaše statečná dcera chodila mezi jejich záští tři dlouhá léta, den za dnem, a přestože bojovala jako voják, když jsem s ní včera mluvil, měla slzy v očích.“

	Prezidenta začal škrtit límeček. Přistoupil k oknu a otevřel je. Hluk hlavní třídy mu však zjitřil nervy, beztak už bolící, tak je chvatně opět zavřel.

	„Takhle ji ovšem mohl dostat!“ rozkřikl se a divoce rozhodil rukama. „Byla tam sama, stýskalo se jí. Je jí potřeba zábavy, společnosti! Ihned se vrátí domů! Pojedeme do Karlových Varů a opatřím jí nejlepší společnost, jakou seženu.“

	„Jen jestli to pomůže,“ řekl klidně inspektor. „Chce se v červenci vdávat“

	„K smíchu!“ zavrčel zlostně Sýkora. „Ani si na škrabálka nevzpomene.“

	„Miluje ho,“ zvýšil hlas inspektor.

	Prezident hněvivě mávl rukou.

	„Taková hloupá žába bude mluvit o lásce! Vezme si Jahna, a hotovo! Beztak mi už Valoušek leze krkem.“

	Inspektor se upřímně rozesmál.

	„Příteli, vzpamatujte se!“ zvolal pak a měl dosud smích v hlase. Je to hrozně vážné! Vaše dcera má jen jedno srdce a to dala ptačickému tajemníkovi, který je dnes jejím ženichem. Miluje ho a bude ho živit, nedostane-li on sám místo. Neboť tento její rytíř opouští celkem dobré místo jen proto, že vaši dceru nový starosta příliš urážel a že se už nemohl dívat na její trápení. Kromě toho mi bylo řečeno, že vůbec nic netuší o jejím bohatství.“

	„Cože netuší? Snad tomu nevěříte!“ zuřil prezident. „Takový vypočítavý, špatný člověk! Vyhodím je
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	oba, kdyby podnikli něco proti mé vůli. Obalamutil ji, aby...“

	Inspektor vyndal z kapsy hodinky a pohlédl na ně.

	„Promiňte. Musím už odejít,“ řekl pokojně. „Budete řádit nejméně hodinu a tolik času nemám.“

	„Počkejte přece. Mluvil jste s tím chlapem?“

	„Nebyl přítomen. Odjel do Prahy hledat si místo.“

	Prezident se zlobně vrhl na doutník.

	„Dostat ho tak do rukou!“ vybafl a začal znovu vypočítávat špatné vlastnosti samozvaného ženicha své dcery.

	Inspektor mu přes jeho odpor potřásl rukou a opustil ho zuřícího a nanejvýš rozhněvaného. Vzpomněl si na hnědovlasé, krásné děvče, kterému zvonil hlas láskou, a usmál se. Ne, vlivný a mocný muži, láska patří k věcem nebeským a tolik moci nemáš.

	 

	 

	Ptačický tajemník Tumlíř byl v Praze už třetí den a stihnul zařídit spoustu záležitostí. V pondělí se podrobil rigorózu, v úterý byl promován a ve středu dopoledne kráčel hlučící ulicí k rušnému náměstí, kde vysoký a výstavný palác Rajmy vévodil celému bloku domů.

	Zeptal se po řediteli Musilovi a protože ředitel byl právě u prezidenta Rajmy, usedl zatím v hovorně. Mladá slečna, která od něho přijala ohlášení, na něho pohlédla s objímavým pohledem, neboť Tumlíř vypadal jako bronzový, vznešený bůh a jeho oči byly záhadné, studené a cizí. Slečnu příjemně mrazilo a pomyslela, je-li toto jejich nový úředník, který má přijít po doktoru Gruntovi, pak měl ředitel Musil nanejvýš šťastnou ruku a doktor Tumlíř bude všeobecně obdivován.
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	Doktor Tumlíř však neviděl zanícené pohledy roztomilé slečny. Myslel na ptačickou školu, kde v poslední třídě učí jeho krásné děvče, a horoucně si přál, aby byl v tomto kolosu přijat. Byl vzrušen a napjat, každé otevření dveří ho znervóznilo.

	Konečně se ochotná slečna objevila opět ve dveřích a s úsměvem ho zvala do pracovny páně ředitelovy.

	„Pan doktor Tumlíř?“ zeptal se zatloustlý, červený pán s krásně bílými vlasy.

	Tumlíř se uklonil.

	„Omlouvám se, že se na vás obracím, ale má snoubenka...“

	„Vím, všechno vím!“ přerušil ho ředitel. „Prosím, sedněte si.“

	Tumlíř poslechl a oba muži na sebe okamžik hleděli.

	„Jste tedy hotov s právy?“ zeptal se ředitel.

	„Včera jsem byl promován.“

	„Znamenitě! K tomu dlouhá praxe v samosprávě, myslím, že vám mohu sdělit dobrou novinu, pane doktore. Přijmeme vás od 1. července a osvědčíte-li se, mohli bychom za měsíc uzavřít smlouvu.“

	Tumlíř se rozzářil.

	„Dovedu pracovat,“ pronesl s mladistvým elánem. „Doufám, že budete spokojen. Jsem tak rád, že mám vyhlídky na pevnou existenci, neboť, jak asi víte od slečny Sýkorové, se chci ženit.“

	„Brzy?“ zeptal se ředitel.

	„V červenci.“

	„Hm,“ přikývl ředitel a vzdychl. „Slečna se asi už těší do Prahy?“

	„Jak by se netěšila! Ptačice by nám oběma zničily
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	nervy. Ani nevíte, pane řediteli, jak toužím po tom, abych ji konečně spatřil v normálním ovzduší, veselou a klidnou, bez štvaní a pronásledování.“

	„Slečna tedy už učit nebude?“

	„Vyloučeno. Chci ji mít jen pro sebe, neunavenou, spokojenou a šťastnou.“

	„Mluvil jsem včera s její paní matkou,“ řekl ředitel. „Psal jste jí, že ji navštívíte. Těší se na vás a...“ odmlčel se a pohlédl vesele na Tumlíře. „Sejdeme se s ní, má žena a já, odpoledne v kavárně, nechcete také přijít? Ve čtyři hodiny.“

	Tumlíř zvážněl.

	„Raději bych milostivou paní navštívil sám,“ řekl.

	Ředitel si přihladil bílé vlasy, začal si hrát s dlouhou tužkou a posléze pohlédl zpříma na Tumlíře.

	„A co kdyby jí nebylo milé, abyste ji navštívil v bytě?“ pronesl zvolna. „Co kdyby bylo jejím přáním, abyste ji vyhledal právě v té kavárně?“

	Tumlíř se zarazil. Proč jen ve své lásce ke Karle naráží na tolik tajemství? Vzpomněl si na její reakci, když jí řekl, jestli může navštívit její matku, taky si vzpomněl na její otázku, navštíví-li napřed ředitele Musila, a prostoupila ho nejasná a nepříjemná obava.

	„Proč?“ zeptal se a hlas se mu zastřel napětím.

	Ředitel ho ostře pozoroval.

	„Paní Sýkorová by možná byla v rozpacích,“ pronesl zvolna. „Znáte jejich majetkové poměry?“

	„Nezáleží mi na nich!“ odpověděl prudce Tumlíř. „To, že snad bydlí jednoduše, nebo snad až chudě, ji přece nemůže zlehčit v mých očích! Je to matka mé nevěsty, matka učitelky, která si tvrdě a krušně vydělává na své živobytí! Je přece samozřejmé, že neočekávám, že budu uveden do nějakého paláce!“
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	Ředitel pokrčil rameny a usmál se.

	„Tedy nechcete vyhovět jejímu přání?“

	Tumlíř zchladl. Snad se ukvapuje, snad to opravdu nemusí být Karlině matce příjemné.

	„Bylo to její přání?“ zeptal se váhavě.

	„Ale ovšem! Jinak bych vám to nenabízel.“

	„Dobře tedy. Přijdu. Ve čtyři hodiny,“ slíbil Tumlíř.

	Ředitel vstal.

	„Zapomněl jsem ovšem na nejdůležitější,“ pronesl. „Je zvykem u nás, že se každý úředník, nežli je přijat, musí představit panu prezidentovi společnosti. Jeho souhlas je pak rozhodující.“

	Tumlíř se zarazil: „Není tedy dosud jisté, že budu přijat?“

	„Buďte klidný!“ uklidňoval ho ředitel. „Nechápu, proč byste se mu zrovna vy nelíbil. Pojďte.“

	Tumlíř, vzrušen novou nejistotou, kráčel rozsáhlou chodbou za ním. Vešli do předpokoje a mladý muž, vstávající od stolku, je ohlásil.

	„Představuji vám, pane prezidente,“ řekl ředitel, „pana doktora Tumlíře, který má nastoupit na místo doktora Grunta.“

	„Děkuji,“ odpověděl velmi zamračeně prezident a pohlédl na Tumlíře. „Sedněte si prosím.“

	Ředitel Musil opustil pokoj s těžko tajeným úsměvem. Za dveřmi se zastavil a zamnul si ruce.

	„Něco se vám povedlo, pane řediteli?“ zeptala se slečna, ťukající tam do stroje.

	„Ještě ne, slečno,“ odpověděl ředitel. „Teprve povede. Aspoň doufám.“

	Tumlíř usedl a čekal, až muž, který psal a nevšímal si ho, se k němu obrátí. Zatím si ho prohlížel a tíseň z něho padala. Prezidentovi bylo asi padesát
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	pět let, vlasy měl už skoro šedivé, ale husté, žádné stopy po pleši. Jak seděl v hlubokém křesle, byly jeho nohy, složené pod stolem, dlouhé, a Tumlíř usoudil, že prezident je vysoký aspoň tak jako on. Profil měl ostrý, vrásky nad čelem staženy hluboko do očí.

	Prezident odložil pero, opřel se o opěradlo a pohlédl na Tumlíře. Ten si uvědomil, že pohled tohoto mocného pána není žádnou formalitou, jak ho o tom ujišťoval ředitel Musil. Byla to ostrá, pátravá prohlídka a Tumlíř při ní musel myslet na Karlu, což ho posilovalo.

	„Ředitel Musil mi vyprávěl, že máte dlouhou praxi v samosprávném vedení,“ promluvil prezident. „Měl bych tu něco pro vás. Nechcete si to přečíst?“ Vyndal z příčné zásuvky složená lejstra a podal mu je. „Rád bych slyšel váš úsudek. Doufám, že nebudete mít trému, nemám takové lidi rád.“

	Tumlíř v duchu užasl a také dostal trochu strach. Jakou mu ten podivný člověk předloží chytačku? Ale v sázce byl jeho sňatek s Karlou, v sázce byla chudoba její matky, v sázce bylo všechno, co může přinést štěstí. Sáhl po spisech, rozevřel je a dal se do čtení. Šlo o jakýsi spor s obcí, který se vlekl už dva roky.

	Prezident se vrátil ke své práci a zdálo se, že na něho zapomněl. Tumlíř posléze složil spisy a odložil je. Prezident vzhlédl.

	„Jak se asi zachová obec?“ zeptal se.

	„Pravděpodobně takto,“ odpověděl Tumlíř a krátce vyložil postup.

	Prezident pozorně naslouchal. Když mladý muž skončil, odstrčil židli od stolu a vstal.
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	„To právě učinila,“ řekl a začal přecházet. „Ale co teď učiníme my?“

	„Snad by bylo nejlépe toto,“ začal Tumlíř a poněvadž jeho mozek pracoval naprosto přesně a spolehlivě, podal brzy nástin odpovědi obci.

	Prezident se zastavil.

	„Docela správně,“ přisvědčil. „Tu malou slevu tam dosud nemáme, ale dá se tam připsat. Vezmete si to na starost, ano? Kdy nastupujete?“

	Tumlíř vstal a rozzářil se.

	„Prvního července.“

	„Sedněte si ještě,“ vybídl ho prezident a vrátil se do křesla. „Za necelé dva týdny tedy. Dobrá. Do té doby to počká.“ Zamlčel se a jeho oči byly mnohem naléhavější a pátravější. „Kolik je vám let?“ zeptal se potom.

	„Třicet čtyři.“

	„Ženatý?“

	„Svobodný.“

	„Vaše rodina?“

	„Oba rodiče mrtvi.“

	„Čím byl otec?“

	„Advokátem.“

	„Proč jste se nevěnoval jeho povolání?“

	„Zemřel příliš brzy, aby mi mohl zanechat nějaké prostředky ke studiu.“

	Prezidentovy oči se přivřely.

	„Zdá se, že máte něco v hlavě,“ řekl. „Budete-li se činit, můžete to u nás někam dotáhnout Ředitel o vás mluvil velmi pochvalně. Poněvadž se mi líbíte, zvu vás na týden do své vily v Karlových Varech.“

	Tumlíř ustrnul.

	„Nerozumím, pane prezidente.“
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	„Ach!“ mávl rukou všemocný pán a jeho obličej začal rudnout. „Nezáleží na tom! Pozval jsem velkou společnost. Nemyslete si, že jste jediný mladý, svobodný člověk, který se tam octne.“ Vstal a začal přecházet. „Mám svéhlavou dceru. Potřebuji, aby se zamilovala. Nedívejte se tak hloupě, prosím vás! Obalamutil ji nějaký škrabák a ona mu uvěřila. Psala matce, že se za něho provdá, cožpak se tohle smí? Sháním kde jaké slušné mladé lidi, aby jí napravili hlavu. Vy se mi líbíte. I váš zevnějšek je takový, že by to bláznivé děvče mohlo být snad spokojeno. Kromě toho byste se mi hodil do podniku. Podaří-li se vám vyhodit toho ničemu ze sedla, dám vám ji. Platí?“

	Tumlíř rychle vstal. Před očima mu vyskočilo strašidlo nezaměstnanosti a úporného běhání po místech. Ale má ještě celé tři dny a bude-li mít štěstí ovšem, bude to muset být veliké štěstí - snad něco najde.

	„V tom případě se omlouvám, pane prezidente, ale bohužel místo u vás nemohu přijmout. Jsem zasnouben, v červenci mám svatbu,“ řekl pevně.

	Prezident ustal v chůzi, obličej přijal zuřivý výraz.

	„Co zas je tohle?“ zavrčel. „Řekl jsem přece, že se má pro toto místo přijmout svobodný člověk!“

	„Jsem dosud svobodný, pane prezidente. A na mé práci se nezmění vůbec nic, ani až jím nebudu!“

	Prezident se podmračeně posadil ke stolu a svůj dravčí pohled zabodl opět do muže proti němu.

	„Je to tedy docela určité, že se oženíte?“ zeptal se.

	„V každém případě, pane prezidente!“

	„Jste snad i zamilovaný?“ ušklíbl se prezident.
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	„Ano, pane prezidente!“

	Prezident usykl ostrý posměšek.

	„To je opravdu výjimečné mezi dnešními lidmi. Bude bohatá?“

	„Ne, pane prezidente. Je učitelkou na venkovské obecné škole.“

	„Učitelka!“ vybuchl prezident. „To jste to chytil! Učitelky, můj milý, mi jdou tak na nervy, že bych byl s to vyhladit je z povrchu zemského!“

	„Lituji, pane prezidente, ale miluji ji víc než svůj život, jsem s ní zasnouben a za nic na světě bych ji neopustil.“

	„No, však vás k tomu nikdo nenutí,“ zabručel znechuceně Sýkora.

	„Smím tedy doufat, že budu přijat, pane prezidente?“ zeptal se nejistě Tumlíř.

	Prezident se zaškaredil ještě víc.

	„Ovšem! Či myslíte, že jen proto, že se chcete oženit s nějakou učitelkou, vás nechám na dlažbě? Kde jste vlastně působil?“

	„Byl jsem obecním tajemníkem v Ptačicích,“ odpověděl Tumlíř.

	Prezidentovi vypadl z rukou nůž na dopisy. S úžasem zíral na mladého muže.

	Bože, to je ale divný chlap, tento prezident Rajmy, říkal si Tumlíř, není možné se v něm vyznat, mění se jako ďábel.

	„Jak se jmenovala ta obec?“ zeptal se znovu prezident a hlas mu duněl jako bouře.

	„Ptačice, pane prezidente, je to pohorská vesnice blízko moravských hranic.“

	„Kolik tam mají těch tajemníků?“

	Tumlíř se usmál vtipu.
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	„Je to malá obec, pane prezidente, stačil jsem sám a ještě jsem vedl tamější záložnu.“

	„Tedy sám!“ pomalu propouštěl z úst prezident a Tumlíř nechápal jeho zuřivý výraz. „A vaše nevěsta? Kde ta učí?“

	„Také v Ptačicích. Už tři roky.“

	Prezident si otřel čelo.

	„Jak se jmenuje?“

	„Karla Sýkorová. Je z Prahy.“

	Prezident uhodil do stolu. Tumlíř vyskočil a s obavou se nad nim sklonil. „Není vám snad dobře, pane prezidente? Mám pro někoho dojít?“

	„Sedněte si!“ velitelsky ukázal na křeslo. „Mluvte! Je vám známo vše o Karle Sýkorové?“

	Tumlíř usedl, ale při otázce byl už opět na nohou a napjatě se ohradil.

	„Promiňte, pane prezidente, ale nemohu připustit, aby se cokoliv špatného o ní mluvilo!“

	„Nevstávejte mi tu pořád, u sta hromů!“ rozčilil se prezident ještě víc. „Ptám se vás jen, co o ní víte.“

	Tumlíř opět usedl a připadal si jako ve zlém snu.

	„Nechápu, co si přejete vědět,“ pronesl a mozek ho varoval, aby byl ostražitý.

	„Nevyprávěla vám o své rodině?“ procedil prezident.

	„Vyprávěla o své matce, kterou velmi miluje. Ubohá paní je vdova a žije v nuzných poměrech. Budu-li u vás přijat, postarám se, aby se i jí žilo lépe.“

	Prezident se krátce zasmál. Tumlíř se ho téměř začal bát.

	„Tedy je vdovou! Nechala otce umřít, ta vaše čistá nevěsta,“ pronesl řezavě.
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	Tumlíř se zarazil: „Nevím. Nikdy o něm nemluvila, tak jsem se domníval, že ho už nemá. Také psávala jen matce a jen matka jí odepisovala. Má tedy otce?“ vydechl napjatě. „A... není s ním snad všechno v pořádku? Pak bych ovšem chápal...“

	„Co?“

	„Že si to mé bláhové děvče nepřálo, abych její matku navštívil,“ odpověděl zamyšleně Tumlíř. „A že si to nepřála ani paní sama.“

	„Vy jste s ní mluvil?“

	„Ne. Ale dnes odpoledne se tak stane. Psal jsem jí a ohlásil jí svou návštěvu, ale vzkázala mi po panu řediteli Musilovi, abych ji vyhledal v kavárně. Teď teprve rozumím. Co je s jejím otcem, pane prezidente?“ řekl statečně. „Byl bych vám vděčný, kdybyste mi řekl všechno. Neberte prosím žádné ohledy, snesu pravdu. A v mých očích to nijak Karle neuškodí. Neboť má nevěsta je úžasné děvče, pane prezidente, a i kdyby se její otec dopustil čehokoliv, nemůže to vrhnout žádný stín na její čestné, statečné a krásné srdce.“

	Vypadalo to, že se prezident neudrží a vrhne se na Tumlíře. Ale ovládl se. Okamžik ho propaloval očima, pak se úsečně zasmál: „Tedy ředitel Musil dělá prostředníka! To je vskutku náramně vymyšlené!“

	Jeho prst zuřivě zvonil. Mladý úředník z předpokoje nahlédl dovnitř.

	„Pana ředitele Musila!“

	Tumlíř seděl jako v omámení. Bože, co strašného to obklopuje jeho drahé děvče?

	Pan ředitel vešel a rychle přeletěl oba pohledem.

	„Zajisté jste přijímal pana tajemníka z Ptačic na něčí doporučení?“ zavrčel prezident.
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	Ředitel maličko zrudl.

	„Ano,“ odpověděl po krátké pomlčce důrazně. „Slečna Karla mi pana doktora doporučila velmi vřele a napsala mi, že se zřekl svého místa jen proto, že ji chránil. Cítil jsem téměř slzy ze slov jejího dopisu. Nemohl jsem připustit, aby se v Ptačicích umučila, právě jako to nechtěl připustit tady pan doktor Tumlíř. Proto jsem ho přijal a vám doporučil.“

	„Vskutku dojemné!“ ušklíbl se prezident, ale nemohl si nevzpomenout na inspektora, který tu včera stál a s nezvyklou vážností pronášel slova: „Nevím, znáte-li ten pocit, když vás lidé nenávidí. Vaše statečná dcera chodila mezi jejich záští tři dlouhá léta, den za dnem, a přes to, že bojovala jako voják, když jsem s ní včera mluvil, měla v očích slzy...“

	„Dokonce umlouváte s paní Sýkorovu schůzku v kavárně a ponecháváte tohoto pána v přesvědčení, že otec slečny Karly je na věčném odpočinku!“ šlehal prezident dál.

	Ředitel Musil zrudl silněji.

	„Nevím nic o tom posledním, ale schůzku jsem zprostředkoval. Slečna Karla si nepřála, aby se pan doktor dozvěděl...“

	„Co?“ přerušil ho prezident a bylo to, jako by kousl. „To už je má starost, co se má a co se nemá dozvědět. Doufám, že budete tak laskav a zatelefonujete paní Sýkorové. K čemu čekat na odpoledne a na kavárnu, když se dá věc vyřídit hned a zde!“

	„Promiňte,“ ozval se Tumlíř, „nemohu připustit, aby se působily nějaké nepříjemnosti matce mé nevěsty. Vyhledám ji odpoledne v kavárně a sama mi jistě poví, o co jde.“

	237$

	 

	„Lituji!“ prezidentovy oči byly jako kus ledu. „Zašel jste už příliš daleko a teď všechno leží v mých rukách. Prosím, pane řediteli! Zde je telefon. Ať si vezme paní Sýkorová vůz a ihned přijede. Že ji zde očekává snoubenec její dcery, tajemník z Ptačic.“

	Ředitel kráčel ke stolu a ve tváři se mu zračil nerozhodný boj. Zvolna vytáčel číslo.

	„Milostivou paní k telefonu,“ řekl. A po chvíli: „Tady je Musil, milostivá paní. Pan prezident si přeje, abyste ráčila přijít k němu do kanceláře.“ Pak trochu váhavě: „Je tu totiž... pan doktor Tumlíř... tajemník z Ptačic. Račte si vzít vůz. Pan prezident stojí nade mnou, opravdu nemohu více říci, milostivá paní.“

	Tumlíř stál nehybně a pozoroval s neskonalým úžasem vývoj věcí. Co se tu jen děje? Cožpak tu kdekdo zná jeho nevěstu? A kdekdo o ní něco strašlivého ví, protože sotva vyřkne její jméno, všichni se na něj div nevrhnou.

	Ředitel odložil sluchátko a chtěl se vzdálit

	„Okamžik!“ zadržel ho prezident. „Není třeba, abyste s paní Sýkorovou hovořil předem. Posaďte se!“

	Sám usedl také. Nikdo nemluvil, a tak nastalo ticho plné napětí a nervozity. Netrvalo to příliš dlouho, než ohlásil mladý muž „milostivou paní“, ale všem třem mužům tato chvíle připadala jako nekonečný týden.

	Do pokoje vešla štíhlá, elegantní dáma, velmi hezká a ještě velmi mladá, zastavila se u dveří a mlčky na ně hleděla. Všichni tři vstali a ředitel Musil jí vyšel vstříc.

	„Milostivá paní...“

	238$

	 

	„Děkuji vám, řediteli!“ zavrčel prezident. „Projednám to už s paní Sýkorovou sám.“

	Musil se uklonil, spojil se na okamžik s očima paní Sýkorové a vyšel. Paní pohlédla napřed na Tumlíře, zastavila se chvilku na jeho tváři, načež se obrátila k prezidentovi. Ten se mračil a paní viděla bílé kotníky jeho zaťatých pěstí.

	„Domníval jsem se,“ pronesl suše, „že by vás obtěžovala odpolední schůzka v kavárně, a proto jsem vás pozval sem. Toto je snoubenec vaší dcery, ptačický tajemník, jistě o něm víte, když vám ohlásil svou návštěvu.“

	Paní Sýkorová se obrátila k Tumlířovi a popošla k němu.

	„Jsem ráda, že vás poznávám,“ řekla a podala mu ruku.

	Sklonil se nad ní. Chápal už, proč je jeho dívka tak ušlechtilá a krásná, proč ji tolik miluje a proč by šel za ní až na kraj světa. Což může být jiná, když takto vypadá její matka?

	„Milostivá paní,“ řekl a jeho hlas se chvěl dojetím a úctou, „nevím, proč se pan prezident hněvá a proč překazil naši odpolední schůzku. Ale ať je příčina jakákoliv, ujišťuji vás předem, že neskonale miluji vaši dceru a že se s ní ožením, i kdyby...“

	„Velmi dojemné!“ přerušil ho prezident. „Prosím, usedněte! Pohovoříme si o tom blíže!“

	Paní usedla a její oči měkce a s láskou hladily jeho bílé vlasy, jeho oči i ústa a prezident se pod nimi div nesvíjel. Uhnul od nich pohledem a teprve když začal mluvit, zase se k nim vrátil.

	„Tento mladý muž je přesvědčen, že jste vdovou. Co tomu říkáte, madam?“
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	„Patrně mu Karla nic nevyprávěla o našich rodinných poměrech.“

	Tumlíř se zachvěl. Už jsou tu zase ty „rodinné poměry“! Jestlipak se konečně už dozví tu strašlivou věc, okolo níž chodí všichni mlčky a po špičkách?

	„Tento mladý člověk, který je právě bez místa, čeká, až bude u nás přijat, aby vám mohl poskytnout lepší živobytí, neboť ví o vaší chudobě,“ pokračoval zlobně prezident.

	„To řekl?“ pronesla s tichým nadšením paní Sýkorová a ohlédla se po Tumlířovi.

	Ten se zarděl. Připadal si náhle jako školák, který poslouchá vyprávění o svém nejpošetilejším kousku, a bylo mu nesmírně trapno. Proč jen ho na to Karla nepřipravila? Proč ho posílala právě do Rajmy, kde, zdá se, od prezidenta až po posledního poslíčka každý ví všechno o ní a jejích „rodinných poměrech“?

	„Chce se oženit s vaší dcerou a domnívá se, že stačí sejít se s vámi v kavárně a bude ruka v rukávě,“ vrčel prezident.

	Tumlířovo rozechvění dostupovalo vrcholu.

	„Nerozumím vám, pane prezidente,“ pronesl a jeho bronzový obličej bledl. „Prosím vás snažně, abyste mi řekl rovnou, co máte proti mně, či proti milostivé paní a mé nevěstě.“

	Paní se tiše zasmála.

	„Pan prezident je přepracován,“ pronesla s krásným úsměvem, „a jistě mi dovolí, když už mne sem pozval, promluvit několik slov s ženichem mé dcery.“

	Prezident sebou pohnul, křeslo zapraskalo.

	„Prosím!“ řekl, vrážeje ruce do kapes a odvraceje od nich hlavu.
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	Tumlíř byl pobouřen. Tak vzácná, ušlechtilá paní ho tak jemně vyzve, aby se vzdálil, ale šedivému muži to ani nenapadne. Co asi ví na rodinu Sýkorovu, že si smí dovolit takový terorizující nezpůsob?

	„Nechtěl byste mi říci něco o Karle?“ zeptala se paní mile.

	Zapomněl na prezidenta.

	„Přišel jsem vás o ni poprosit, milostivá paní,“ pronesl. „Snad vám napsala, že ji mám nesmírně rád. Je mi velmi líto, že jsem nemohl přijet dříve, ale poněvadž jsem měl kromě studia i své zaměstnání, trvalo mi tři roky, nežli jsem byl hotov. Přiznávám se, že jsem někdy Karle vyčítal, že se nechce za mne provdat před skončením mých studií, ale byly to jen sobecké chvíle a vím, že měla pravdu, a že dřív by to bylo ode mne nezodpovědné. Ale po změně vlády v obci není už v žádném případě možné, aby Karla zůstala v Ptačicích. Je to tvrdé a zlé městečko, které nemůže snést ušlechtilost a krásu, jakou je vaše dcera prostoupena. Proto odcházím i já a ujišťuji vás, že se vynasnažím, abych připravil své ženě i vám co nejlehčí život, že jí vynahradím ty tři roky, které jsme prožili v odříkání a přemáhání, a že pranic, o čem snad chce hovořit pan prezident, nezmění nic na mé lásce k ní, ani úctě k vám.“

	Paní poslouchala a její oči byly sladké a vzdálené.

	„Před pětadvaceti lety jsem byla velmi chudá, moje maminka byla vdova po lékaři a někdy jsme ani nevečeřely. Můj ženich se pro mne tenkrát právě tak bil jako nyní vy pro Karlu. Miluje-li vás Karla tak, jako já milovala jeho, budete velmi šťastni.“

	„Děkuji vám, milostivá paní!“

	„Jenže...“ pokračovala paní, „je zde ještě někdo,
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	kdo má právo do vaší záležitostí mluvit. Karlin otec.“

	„Karla je plnoletá,“ pravil Tumlíř ostře. „Není jí třeba ničího souhlasu. Nebo... je snad přece něco, o čem nesmím vědět?“

	„Karlin otec je totiž bohatý a provdá-li se dcera bez jeho souhlasu, vydědí ji.“

	Tumlíř se zasmál.

	„Pro Boha, co nám je po nějakém bohatství? Budeme mít dost, ani já, ani ona na ně nečekáme. Nebo snad...“ zarazil se, „Karla o tom neví?“

	„Ó ano, ví!“

	Oddychl si.

	„Miluje mne, vím to!“ řekl prudce. „Postarám se, aby jí se mnou nebylo zle. Umím pracovat, milostivá paní.“

	„Přesto však bych ráda, aby její otec souhlasil,“ pronesla paní.

	„Vy s ním... nežijete, milostivá paní?“ zeptal se váhavě.

	Křeslo prezidentovo zasténalo pod prudkými pohyby.

	Paní se opět tiše zasmála.

	„Zbožňuji ho, věřil byste tomu? A žiji s ním už dvacet pět let. Není to směšné?“

	Tumlířův obličej byl užaslým otazníkem.

	„Milostivá paní, prosím za odpuštění...“ přetřel si čelo, „nechápu dobře...“

	„Karlin otec je totiž prezident společnosti Rajma,“ pronesla mírně paní.

	Tumlíř na ni hleděl bez hlesu. Pak jako stroj otočil tvář k prezidentovi.

	Ten tu seděl s rukama v kapsách a očima drtivě upřenýma na něho.
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	„Odpusťte,“ řekl mladý muž. Vstal. „Odpusťte, nevěděl jsem.“ Sáhl dvakrát po aktovce, než ji jeho chvějící se ruka uchopila, uklonil se a kráčel ke dveřím. Ztuhlý, pokořený...

	„Stát!“ zavolal drsně prezident. „Kdo vám dovolil odejít?“

	Tumlíř se zastavil a obrátil se. Byl hnědožlutý a na čele ho studily kapičky potu. Stáli proti sobě, jeden u stolu, druhý u dveří, oba stejně velcí, stejně štíhlí, jeden rudý hněvem, druhý bledý bolestí, jeden šedivý, druhý v plné síle života, a mezi nimi mlčící paní s velkýma, něžnýma očima.

	„Jak si to představujete?“ pokračoval naježeně prezident. „Napřed odmítnete se o mou dceru vůbec ucházet, pak vyhledáváte jen její matku, smlouváte se s mým ředitelem a nakonec se zvednete a řeknete jen: „Odpusťte, nevěděl jsem,“ jako byste ji už tři roky nekompromitoval!“

	Mladý muž stál nehnutě, čelisti zaťaté. Chtěl promluvit, ale věděl, že by ho hlas neposlechl, a hleděl tedy jen mlčky na vysokého muže, který prý je otcem mladé učitelky, o níž se ještě před okamžikem domníval, že je jeho nevěstou.

	„No?“ zavrčel prezident. „Neuznáte nás za hodné odpovědi?“

	Tumlíř polkl a sebral všechnu sebevládu, kterou mu bolest ponechala.

	„Slečna Sýkorová mne nemiluje,“ pronesl dutým, cizím hlasem. „Nebyla by mne tak dlouho nechala v nevědomosti o pravém stavu věcí, nebyla by mě poslala sem, nepřipraveného a směšně naivního. Lituji, že jsem vám způsobil nepříjemnosti, a chápu, že se s ní za těchto okolností nemohu oženit.“
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	Obrátil se znovu ke dveřím, ale prezidentům hlas zahřměl znovu: „Nemyslíte, že to je všechno moje věc? Vraťte se, rychle! Jen neutíkat, můj milý, a nevyvlékat se z odpovědnosti! Musím přiznat, že to byla jediná moudrá věc, kterou má nemoudrá dcera učinila. Neboť kdybyste sem přišel vědoucí a připravený, milý pane novopečený doktore, rozhodně bych vám takto v odchodu nebránil. Má dcera si odjakživa potrpěla na vtipy a já jsem se smál, poněvadž se týkaly vždy někoho druhého. Tentokrát jsem se cítil napálen sám a když mi inspektor přišel říci, že se chce proti mé vůli v červenci vdávat, proklel jsem vás. Teď ale....“ hlas mu přestal rachotit a ozvaly se spodní tóny smíchu, „vidím, že vás napalovala stejně jako mne a to mne s vámi usmiřuje. Pojďte mi podat ruku, doktore Tumlíři!“

	Tumlíř váhal a stále stál u dveří, ale pak se, téměř proti své vůli, od nich odlepil a blížil se ke stolu. Ucítil prudký stisk, ale nezmohl se k jeho opětování.

	„Dovolíte?“ uslyšel u své tváře a malá bílá ruka přitlačila šátek na jeho čelo. „Bylo to hodně zlé? Má dcera i můj muž jsou oba stejní divoši, musíte se s tím smířit.“

	Prezident prudce zvonil. Přerovná pěšinka mladého muže z předpokoje nemusela zakročovat, neboť ředitel Musil zde stál po celou tu dobu u okna a netrpělivě čekal. Vstoupil proto hned sám a první, co mu padlo do očí, byla stále ještě bledá tvář doktora Tumlíře a jeho vlhké čelo.

	„Doktor Tumlíř je přijat,“ řekl prezident. „Prosím, abyste ho zapracoval co nejlépe. Nastoupí 1. července, v polovině července obdrží čtrnáctidenní dovolenou. A teď pojedeme k obědu.“

	244$

	 

	„Všichni tři?“ zeptal se ředitel.

	„Ano, všichni tři,“ odpověděl krátce prezident.

	Vyšli. Ředitel za nimi okamžik hleděl, pak se zasmál. Když se vracel do své pracovny, potkal čipernou slečnu z hovorny.

	„Je přijat?“ zeptala se.

	„Ovšem. A ještě něco. Slečna Karla se bude vdávat“

	„Karla?“ užasla dívka. „A za koho? Nechtěla přece ani slyšet...“

	„Doktor Tumlíř,“ usmál se ředitel a oči se mu leskly spokojeností.

	„Ach!“ vzdychla zklamaně slečna. „Ten! Jaká škoda!“

	Ředitel nepochopil, ale slečna nic nevysvětlovala a spěšně se vzdálila. Pak náhle ředitel porozuměl a usmál se znovu. Ano, Karla Sýkorová měla vždycky vytříbený vkus.

	 

	 

	Jarka Rejlků marně procházel parkem na Karlově náměstí. Pan tajemník už tam samozřejmě nebyl, a přece po něm chlapec toužil. Chtěl se jaksi omluvit za Lízu, neboť poznal, že jeho velký přítel s ním není spokojen.

	Tumlíř neměl kdy na procházky. Dostal se do víru příkazů svého budoucího tchána a poznal brzy, že prezident Rajmy je největší dříč, jakého jen je možné nalézt. Ten první oběd ho ještě nechal, však paní musela velmi prosit, ale už odpoledne ho dovedl do kanceláře zpět, tahal z něho rozumy, že se někdy mladý muž zapotil napětím, a proháněl ho, že se mužné srdce Tumlířovo už plnilo vzdorem.

	Ale právě když chtěl vybuchnout, prezident pře-
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	stal, oddychl si, poručil mu doprovodit ho domů a po cestě se zasmál.

	„No, jak se vám tu u mne líbí?“ zeptal se a neodepřel si úšklebek.

	„Poněkud překotné tempo,“ odpověděl suše Tumlíř, neboť napětí dne účinkovalo na jeho nervy, „ale doufám, že si zvyknu.“

	Prezident na něho ze strany pohleděl a všiml si jeho očí, unavených a jaksi strnulých.

	„Bydlíte dobře? Jestli ne, zůstaňte u nás!“

	„Děkuji,“ odmítl Tumlíř. „Bydlím dobře.“

	Prezident už mlčel a teprve večeře, kde mluvila jen paní, je oba usmířila. Měkké oči kladly se z jednoho na druhého, úsměv pohladil hned toho, hned onoho. Loučili se v nejkrásnější shodě.

	„Tedy zítra v osm!“ řekl prezident a stiskl Tumlířovu ruku. „Máte přece až do soboty volno, ne?“

	Tumlíř přisvědčil a když ve svém hotelu uléhal, neměl ani kdy myslet na Karlu. Usnul, sotva zhasl lampičku nad lůžkem.

	Druhého dne začala honička opět, v poledne spolu sotva mluvili a večer přišli oba jak uštvaní honící psi. To bylo i v pátek a v sobotu dopoledne. Ředitel Musil je pozoroval s nevolí. Což se prezident zbláznil? Zachází se takto s nováčkem? Ale neodvážil se něco namítnout. Prezidentovi svítily oči jako kočce na číhané a v takové době byl nejnebezpečnější.

	K sobotnímu obědu přišli oba naprosto vyčerpaní. Paní sledovala bez úsměvu jejich únavu.

	„Jste jistě rád, že odjíždíte?“ zeptalala se vážně Tumlíře.

	„Bude se mi stýskat po vaší účasti, milostivá paní,“
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	odpověděl a snažil se setřást ze sebe skleslost.

	Tu se do toho vložil prezident.

	„Poslechněte, Tumlíři,“ zvolal a odložil příbor, „prohnal jsem vás jak se patří. Ale na mou duši, že toho mám taky dost. A líbí se mi, že jste neutekl, že jste se se mnou rval! Hleďte, nemyslete už na to a podejte mi ruku! Bude z vás dobrý vedoucí úředník a nemám už strach, že nějaký floutek rozhází to, co se u nás po generacích dědí.“

	Podával mu obě ruce a Tumlíř je přijal. Oba se rozesmáli a Tumlíř si uvědomil, že má tohoto drsného vlka rád.

	„Ale Karle to neodpusťte!“ naváděl ho budoucí tchán. „Je hrozně paličatá! Umřela by raději hlady, než by byla poslechla a vzala si Valouška nebo Jahna. A jsou to chlapíci docela slušní, počkejte, až je poznáte!“

	S tímto povzbuzením odjížděl Tumlíř do Ptačic. Přijel až v neděli v poledne, právě když kostelní věž rozhlaholila zvony a když se vyhrnuli lidé z kostela. Spatřili ho a v okamžiku byl obklopen. Bylo jich tu dnes mnoho, nejen proto, že byl krásný den, ale i pro poplašnou zvěst, že ptačický tajemník nadobro odchází.

	„Odpusťte, ale jdu právě k obědu,“ omlouval se a očima se snažil proniknout dovnitř hostince.

	„Ale my na vás čekáme od rána,“ odpovídali, a tak přemohl touhu spatřit Karlu, zavyčítal si, že se mu to podařilo podezřele rychle, a odešel s nimi do radnice.

	Starosta tam seděl u jeho stolu, mračil se a sotva poděkoval na pozdrav, ale doktor Malec se čiperně zdvihl, podal mu ruku a ochotně sděloval: „Víte, že
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	tu byl pan inspektor? Slečna Sýkorová bude přeložena, slíbil nám to.“

	„To jste rádi, viďte?“ pronesl Tumlíř a zasmál se.

	Lékař se zamračil.

	„Jen se nesmějte! Co když se vám nepodaří najít práci tam, kde bude učit slečna?“ pravil.

	„Nebude učit. Dostal jsem místo ve společnosti Rajma, znáte ji? Nebude tedy zapotřebí, aby dále vydělávala,“ mluvil lehce Tumlíř.

	„Pak ovšem...“ usekl Malec a opustil ho.

	Lidé z okolních vesnic se však bouřili.

	„Nesmíte odejít! Co si tu bez vás počneme? Ke komu se máme jít poradit? Věřil byste, že pan učitel Leština mi poradil věc, která mne stála tisícovku škody?“

	Tumlíř byl unaven. Týden nervového přepínání, novinky přímo ohromující, pomyšlení, že má nejhorší definitivně za sebou, dlouhá cesta a zejména rozechvění, že v nejbližší chvíli spatří Karlu, chudou učitelku, kvůli níž se dal do studií a která je tak bohatá, že by si mohla koupit málem celé Ptačice. Přesto zachoval vůči naléhání útočících laskavý klid, rozumně jim vyložil své stanovisko, slíbil, že se mohou na něho obrátit i až bude v Praze, a byl vlídný ještě když hodiny ukazovaly tři čtvrti na jednu. Sotva však velká ručička došla na dvanáctku, nasadil si klobouk a s neúprosnou rozhodností se rozloučil.

	Karla čekala v hostinci a i ona byla rozrušená a napjatá. Za celý týden nedostala od něho ani nejkratší zprávu. Proč? Viděla ho oknem, když přicházel, a spatřila pak, jak odchází s hloučkem lidí do radnice. Tak málo po ní touží, že ani nezaběhl dovnitř? Stačil by přece úsměv, pohled, stisk ruky!
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	Konečně vstoupil. Všimla si ihned, že je bledý a jeho tvář má podivný výraz. Stiskl jí ruku, ale pohled byl příliš krátký a smích k přivítání Lahodovu hlučnější než obvykle. Čekala.

	„Jste unaven?“ zeptala se, když Lahoda odnesl talíře.

	„Ne tolik, abych vás nepoprosil o procházku,“ odpověděl.

	„Velmi ráda,“ řekla a chvatně vstala.

	Poručil, aby mu odnesli nahoru zavazadla, a přidal se k ní. Pokud šli městem, oba sotva věděli, o čem hovoří. Teprve když se ocitli v prázdné aleji, vedoucí k Hluboké cestě, začali myslet na svá slova.

	„Ani jste nepsal,“ řekla.

	„Ne. Odpusťte, Karlo. Měl jsem spoustu práce.“

	„Řekněte mi tedy aspoň, jak vám všechno dopadlo.“

	„Velmi dobře,“ odpověděl.

	Zastavila se.

	„A to mi oznamujete bez radosti?“ zarazila se a zbledla. „Stalo se snad něco?“

	„Mám vám to vyprávět od začátku?“ vzal ji pod paží a vykročili.

	Přikývla a byla ráda, že zabočili na cestu do lesa a že uniknou žáru na polní pěšině.

	Vyprávěl o zkoušce, o promoci, o Jarkovi a o řediteli Musilovi.

	„Nakonec mne odvedl k prezidentovi společnosti. Kdybyste ho viděla! Přísný, zamračený a vrčivý, že byste se ho jistě zděsila,“ končil.

	„... a? Přijal vás?“

	„Ano.“

	„Neptal se na nic?“
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	„Všechno už věděl od ředitele Musila. Ale hned mne zapřáhl do práce a - považte, líbil jsem se mu!“ Zasmál se.

	„Opravdu?!“ vydechla blaženě dívka.

	„Dokonce mi svěřil, že má dceru, která se mu nějak nevhodně zamilovala, a zval mne do Karlových Varů do své vily,“ pokračoval muž a jeho hlas zvážněl.

	„Proč to?“ zeptala se dívka a začala se tvářit smrtelně vážně.

	„Domníval se, že snad já a ona... Nevím.“

	„A vy?“

	„Řekl jsem, že jsem už zasnouben. že se budu v červenci ženit.“

	„A on?“

	„Že mě tedy nepřijme. A nesmírně se zlobil na Musila, že mě k němu poslal, i když věděl, že chce pro toto místo jen svobodného úředníka.“

	„A Musil?“

	„Nic. Mlčel.“

	„Jak to tedy dopadlo?“ zvolala a byla velmi bledá.

	Nehleděl na ni.

	„Obávám se, že budu muset v červenci odjet do Karlových Varů,“ pronesl tiše. „Pochopte, Karlo, jde o naše štěstí! Jeho dceři se stejně líbit nebudu a mohu se aspoň klidně vymluvit, že jsem učinil všechno, co na mně chtěl.“

	„A naše svatba?“ pronesla zaškrceně.

	„Počkáme. Nějaký den přece nebude vadit.“

	Opřela se o strom.

	„A...“ navlhčila si horké rty, „což zamiluje-li se do vás jeho dcera?“

	„Nebojte se! Jistě se to nestane,“ uklidňoval ji.
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	„Bohaté dívky si s člověkem jen hrají, povodí je za nos, pak se mu vysmějí a odejdou.“

	„A stane-li se to přece?“

	Mlčel a hrál si s jejími prsty.

	Hleděla na protější stráň, která byla plná tenkých a ohebných břízek, a v očích se jí zachvělo zoufalství.

	„Proč jsem vás jen poznala!“ pronesla a vymanila své prsty z jeho ruky. „Proč jsem raději neumřela!“

	„Karlo! Miláčku!“ pronesl a pokusil se ji obejmout.

	Vztáhla proti němu ruce.

	„Ne! Nechte mě! Zmýlila jsem se ve vás,“ řekla, a přes to, že i v stinném lese bylo teplo, chvěla se zimou. „Sotva jste dosáhl úspěchu, stal jste se zištným. Zapomněl jste, že tu na vás čeká opuštěná učitelka, nenáviděná Ptačicemi a lpící na vás. Viděl jste jen bohatství Rajmy a jejího prezidenta. Naráz bylo po úmyslu pracovat pro lepší život vydělávajícího děvčete, když se tu snadno nabízí bohatá dcera, která zajišťuje skvělou existenci. Tři roky jsem čekala, až přijedete a řeknete mi: „Chcete-li, zítra se vezmeme, zkoušky mám hotové!“ Zkoušky jste sice udělal, ale teď... Budu se snažit zapomenout na vás, pane doktore Tumlíři, a přeji vám, abyste se v Karlových Varech příjemně pobavil.“

	Dala se na útěk k domovu. Dohonil ji. Bránila se, ale přitiskl ji k sobě.

	„Má nejdražší!“ řekl tak horoucně, že se zoufalé dívce zatočila hlava.

	„Nemůžu vás dál trápit, srdce mi nad vámi příliš bolí. Ale zasloužila byste si to! Za to, že jste mi nic neřekla. Nevarovala! Myslíte, že jsem netrpěl? Že
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	jsem nebyl právě tak zoufalý a ještě zoufalejší než vy, když jsem se před očima prezidenta Rajmy dozvěděl, že jste jeho dcera? Že mi v tom okamžiku nepukalo srdce? Právě tak, jako teď vy mne, tak jsem se zříkal já vás. I já jsem byl přesvědčen, že mě nemilujete a že se s vámi nebudu moct oženit. Ta půlhodina, než se všechno vyjasnilo a než jsem se ujistil, že se vlastně nic nezměnilo, že si vás budu moct vzít a že mne snad přece jen milujete, byla nejstrašnější chvíle mého života. Dovedete si to všechno představit?“

	Její rty se rozechvěly, tělem trhl vzlyk. Z očí se jí spustily slzy.

	Objal ji ještě těsněji a nesmírně šťasten se sklonil k jejím rtům a dlouze ji políbil. Pak si přitiskl její tvář na svá prsa a nechal ji vyplakat.

	„Je mi líto, že jsem ti způsobil bolest,“ omlouval se, „ale musel jsem, Karlo, má drahá! Chtěl jsem se znovu přesvědčit a jsem šťastný, že jsem se bál zbytečně a že mě opravdu miluješ!“

	Utřela si poslední slzy a vzhlédla nahoru k němu.

	„Ani když mě tatínek zavrhl, jsem neplakala. Ani když jsem se loučila s maminkou, protože jsem pořád vzdorovala. A nikdy jsem si nepomyslila, že bych to mohla učinit pro lásku.“

	Zdvihl ji do náruče a běžel s ní k měkkému, vysluněnému mechu.

	 

	 

	Noviny přišly do Ptačic polední poštou a z nich si Ptačičtí přečetli úžasnou věc. Jejich tajemník je doktorem! Už týden! Pobouření bylo přílišné. Cožpak ho neviděli odcházet s učitelkou? Co ho to jen napadlo - s takovou osobou? Cožpak ptačické dcery nejsou
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	nepoměrně lepší? Vlasta Rejlková by se jistě nerozmýšlela ani chvilinku a poštmistrovic Pavla by ho na rukou nosila. Přitom dostane Pavla dům a spoustu polí a o Rejlkovic Vlastě každý ví, že pro ni otec našetřil důkladné věno.

	Nad touto neuvěřitelnou novinou se zarazil i starosta Brdička. Nemohl si zakázat, aby mu nový titul jejich dosavadního tajemníka neimponoval. Cítil se však nepříjemně dotčen proto, že ta nenáviděná učitelka bude po sňatku téměř rovna jeho dceři Otylce. Však také obě, dcera i matka, o tom rozhořčeně mluvily, kudy chodily. Paní Brdičková dokonce zapomněla na zášť vůči své předchůdkyni Rejlkové a u paní poštmistrové si s ní důvěrně šeptala. Ne, taková věc!

	A náhle se všichni rozhodli, že Tumlíř z Ptačic odejít nesmí, že ho obec potřebuje, a slečna poštmistrovic se dokonce obořila na pana doktora Malce, který jediný vytrvával ve svém odporu, podporován svým mlčícím tchánem. Rozhodli se, že s ním musí mlynář Rejlek promluvit, pozvali si dokonce i pana faráře na pomoc a bez schůze odhlasovali, že starosta Brdička se mu musí za své chování omluvit.

	„To je krásné a ctí vás to,“ radoval se farář. „Nic by mne tak nepotěšilo, jako kdyby zůstal.“

	„To všechno ovšem pod jednou podmínkou,“ zavrčel Brdička. „Že pustí tu kantorku k vodě. Nevezmeme ji přece zpátky do obce, když jsme se jí konečně zbavili.“

	Souhlasili všichni. Jen farář se přestal usmívat a zdvihl se k odchodu.

	„Pak ovšem lituji,“ řekl a ohlížel se po klobouku. „To nemohu jít s vámi. Vezme si ji tak jistě, jako že
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	se jmenuje Tumlíř. Radím vám, abyste se pokusili zadržet si ho i se slečnou, bez ní je to vyloučené.“

	Rozloučil se. Provázelo ho nepřátelské mlčení. Pustil se k lesu, prošel stinnou alejí a přesto, že byl den boží, neměl v duši svato. Byla v ní jen píseň tichounce žalujícího života. Neboť den byl plný rozpuklého jara, plný lásky a štěstí a dva lidé, na nichž si právě Ptačice brousily jazyky a vylévali žluč, nyní určitě pro to budou trpět.

	Farář se zastavil u mladé smrčiny a usedl. Jeho oči se zvolna jasnily. Ne, člověk nemůže být smutný, když je příroda tak prostě krásná a vztahuje k nám své konejšivé ruce! A život? Dávno přebolel. Co to jen bylo, že se jeho duše znepokojila?

	Mezi stromy spatřil muže a dívku. Šli těsně k sobě přitisknuti, pomalu a bez cíle, dva lidé, pro něž přestal svět existovat, dva životy, sloučené v jeden. Farář pochopil. Bylo to jejich mladé štěstí, které naplnilo vzduch a přiběhlo zaťukat i na jeho uspané srdce.

	Mušky vířily vzduchem, dvojice přešla. Farář se vrátil očima k fialové a žluté mezi, hlasitě vzdychl a odevzdaně sáhl po modlitební knize. V nitru však zůstala jiskra sladké a mučivé tesknoty, jež provázela mladé lidi, kteří právě přešli, a jsouc účastna na jejich štěstí, přinášela jeho zářivý odlesk i do srdce starého faráře.

	 

	 

	Poslední týden školy! Kolik radosti a těšení vyrůstá v dětských srdcích. Prázdniny! Vonící lesem a volností, rybníkem a svobodou. I škole se promíjí, že vůbec existuje, lavice jsou méně protivné, tabule se umývá s pečlivou horlivostí, učitelé se zdají snesi-

	254$

	 

	telnější. Ještě čtyři dny a dětský ráj otevře své brány.

	Učitelka Sýkorová dnes vypadá jako princezna z pohádky a uznávala to dokonce i Jůla Plichtová. Líza si o tom šeptala v přestávce s Nandou Krabcovou a Nanda se významně ušklíbala.

	„Prosím tě! Šli spolu včera do lesa!“ svěřovala důvěrně. „Bodejť by dnes nevypadala šťastně.“

	Líza hleděla na její oči a něco se jí v nich nelíbilo. „Proč se při tom šklebíš?“ zamračila se.

	„Protože se líbali! Lí-ba-li!“ Nanda slabikovala s důrazem choulostivé a hrozné slovo.

	„Líbali?“ opakovala tichounce Líza a představila si pana tajemníka se slečnou, jak se jejich hlavy schylují k sobě. Zatřáslo to náhle jejím srdcem, neboť i mamička s tatíčkem se líbali a byli při tom krásní a svatí, milovali Lízu a připravovali jí nebe na zemi.

	„Ty už zase brečíš?“ žďuchla do ní Nanda. „To přece není k pláči! Nebo žárlíš?“

	Líza zavrtěla hlavou. Na koho a proč žárlit? Pláče přece štěstím! A pro vzpomínku na domov.

	Slečna dnes učila jako ve snu. Neviděla ani šťastné děti, ani plačící Lízu. Snad poprvé jí bylo ve škole těžko a dusno. Poprvé se jí chtělo vyběhnout z šedivé budovy školy, rozpřáhnout paže a volat: „Jsem šťastná! Vy všichni, kteří mne nenávidíte, pohleďte, jak jsem šťastná!“

	V přestávce se postaral pan učitel Kopal s panem učitelem Leštinou o to, aby se dozvěděla, že je právě u tajemníka Tumlíře deputace města.

	„Jistě tu zůstane, je tu přece zvyklý,“ mínil Kopal.

	„Město si však klade podmínku,“ utrousil Leština a pohlédl nepřátelsky vyzývavě na učitelku.

	Usmála se. Zářila krásou a šířila kolem sebe až
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	nebezpečné kouzlo. Muže to dráždilo. Jejich ženy byly u ploten, v širokých zástěrách, vlasy neupravené, mluvily křiklavě a pomlouvaly se navzájem, hádaly se při sebemenších příležitostech, a ač mladé, rychle stárly hašteřivostí.

	Ale učitelka zářila všemi ženskými půvaby, byla elegantní jako dámy z nejpařížštějších žurnálů, nikdy se nehádala, dovedla se ostře podívat a po každém takovém pohledu jako by narostla mezi ní a útočníkem propast, kterou nebylo možné bez porušení nejprimitivnější slušnosti překlenout.

	„Jste si nějak jista!“ prohodil zle Leština.

	Její pohled byl šelmovský.

	„To je troufalost, co?“ odpověděla. „Ano, jsem si jista!“

	„Ovšem - chodíte přece spolu, leccos se stane,“ pokračoval drze útočným tónem.

	Zasmála se.

	„Leccos? Není to málo? Naopak, pane kolego, mnoho se stane!“

	Nenáviděl ji, neboť věděl, že jeho špinavé podezírání se odráží od její čistoty.

	V druhé přestávce bylo ve sborovně mlčení. Nikdo ani nešpitl o deputaci v radnici. Ale učitelka se neptala, vzduch kolem ní voněl štěstím. Neporušil ho ani dopis, který obdržela a v němž jí maminka sdělila svou radost nad rozřešením její palčivé věci.

	„Potrestáni budete přece,“ psala nakonec. „Tumlíř bude jmenován pro pobočku v Paříži. Nebude to snad dlouho trvat, ale víš, že s tatínkem se nedá vyjednávat.“

	Co na tom, že musí pryč z Prahy? Cožpak nežila tři roky v tomto hrozném místě? A nezdá se jí dnes
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	toto místo nejkrásnějším na světě, poněvadž je tu se svou láskou? Kamkoliv půjde, jen když bude doprovázena jím!

	I Tumlíř dostal dopis. Byl od prezidenta Rajmy, psán na stroji a oficiálně ho informoval o jeho novém působišti. Prezident to trochu naznačoval už v Praze a záleželo mu na tom, domluví-li se Tumlíř francouzsky. Tumlíř nebyl proto příliš překvapen. Myslel jen na Karlu a na to, nebude-li ji příliš bolet srdce pro Prahu.

	Po desáté hodině, právě když energicky a naprosto určitě skončil jednání s deputací města, bylo zaklepáno na dveře radnice. Vstoupil obtloustlý pán a představil se jako advokát Leiner.

	„Mohl bych mluvit s panem starostou?“ zeptal se opatrně.

	„Právě odešel. Zastihnete ho však jistě doma, je to statek na konci obce, hned za rybníkem,“ sděloval Tumlíř.

	Advokát ho přeletěl očima.

	„Četl jsem včera o vaší promoci,“ řekl.

	Tumlíř překvapeně vzhlédl.

	„Ano? Nevěděl jsem, že mě znáte!“

	„Neznám,“ odpověděl advokát, „ale poněvadž se má záležitost týká obce Ptačice, musel jsem si nutně všimnout včerejší zprávy, která se o této obci zmiňovala. Ve vlaku jsem se dozvěděl, že odcházíte.“

	Tumlíř svraštil obočí.

	„Nechápu,“ řekl zvolna, ale náhle se rozjasnil. „Aha! Máte kandidáta na tajemnické místo.“

	„Neuhodl,“ maličko se ušklíbl doktor Leiner. „Napadlo mě jen, že vy, který odsud odcházíte, snad posoudíte zcela objektivně, kdo vskutku potřebuje
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	nejnaléhavější pomoc. Chcete mne okamžik vyslechnout?“

	Tumlíř mu pokynul na židli a oba muži usedli.

	„Vyslyšení závažné prosby přimělo bohatou rodinu,“ začal advokát, „aby poskytla výchovu nejpotřebnějšímu děvčeti z obce. Znamená to celé zaopatření v klášteře Budišově až do dívčiných osmnácti let. Děvče nesmí být starší než čtrnáctileté. Částka, kterou ona rodina věnovala, je dost značná. Stačí nejen na úhradu pobytu v klášteře, ale i na úplnou výbavu, kterou děvče bude s sebou potřebovat. Budišov, jak jistě víte, je prvotřídní ústav, jeptišky jsou vysoce vzdělané a vychovávají mladé dívky z našich nejlepších rodin. Poněvadž neznám zdejší poměry, nerad bych vybral špatně, a proto se obracím před starostou na vás.“

	„Proč právě na mne?“ zeptal se Tumlíř a hned viděl před očima Lízu, s jejíma modře zelenýma očima a chvějícími se rtíky.

	„Poněvadž mi o vás ve vlaku řekli, že jste spravedlivý, a poněvadž to jaksi cítím i sám, neboť se vyznám trochu v lidech,“ usmíval se advokát.

	Tumlíř pohlédl na hodiny. Jedenáct. Vstal a zavolal obecního policajta, aby nezůstala kancelář prázdná.

	„Nechtěl byste se poohlédnout po městě?“ obrátil se k advokátovi.

	„Velmi rád,“ přisvědčil Leiner.

	Vyšli a tajemník zabočil přes schodiště ke škole.

	„Rád bych vám ukázal třídu slečny Sýkorové,“ mluvil k Leinerovi, „nechci však na vás nijak působit.“

	Advokát se usmál.

	„Proč tedy právě tuto třídu?“ zeptal se.
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	I Tumlíř se usmál.

	„Protože tam je - podle mého přesvědčení děvče, nejpotřebnější z celých Ptačic,“ odpověděl.

	Zaklepal na dveře. Učitelka vyšla a Tumlíř jí chvatně vysvětlil účel advokátovy návštěvy. Učitelka se rozzářila.

	„Řekl jste, kdo jediný je vhodný?“ usmála se nadšeně na Tumlíře.

	„Ne, jak bych mohl? Víte přece, že jsem jejím poručníkem.“

	„To jste mi ale neřekl,“ prohodil advokát a jeho pohled ochladl.

	Učitelka to viděla. Usmála se a okamžik si hrála s jeho studenýma očima.

	„Ach ne,“ řekla pak šťastně, „nepodezřívejte doktora Tumlíře z šejdířství. Kdyby vás bývalo nebe neposlalo, musela bych tu malou nějak sama zaopatřit. Ale jak, když odjíždím v srpnu do Francie a nevím, kdy se vrátím? Kromě toho by se ta útlocitná holčička utrápila samou vděčností ke mně a nemohla by být vůbec šťastna. Představte si však, že by nemusela stále někomu děkovat, někoho uctívat, že by nemusela na nikoho myslet ustavičně na kolenou, že by byla svobodná a nebyla by ani mně, ani nikomu jinému zavázána. Chápete to? Prosím, vejděte, a najděte si ji sám.“

	Tumlíř přecházel po chodbě a čekal. Leiner zatím stál ve třídě a hloubavýma očima prohlížel lavice děvčat.

	„Pojď k tabuli, Julie Plichtová,“ zvolala slečna, „polítej!“

	Jůla počítala. Špatně. Leiner se šklebil.

	„Kolik je ti roků?“ zeptala se slečna.
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	„Půl čtrnáctá,“ odpovědělo děvče.

	„Sedni si,“ řekla slečna a po očku se usmála na advokáta. „Anna Krabcová,“ vyvolala dál.

	Nanda přišla, ale i tu se Leiner šklebil. Přistoupil ke slečně a zeptal se jí na hmotné poměry rodin obou dívek.

	Julie Plichtová - ze šesti dětí, otec krejčí, městský radní. Anna Krabcová - z pěti dětí, otec podruh na starostově statku. Vidíte, že volám jen ty pravé.“

	Advokát opět odstoupil a učitelka zavolala Lízu. Líza se chopila křídy, hlasitě vypočítala příklad a pobledlá tvářička zářila štěstím, když ji slečna pochválila.

	„Lízo, je ti třináct a půl roku a do školy už nepůjdeš. Kdyby sis mohla vybrat, čím bys chtěla být?“

	Líza na ni hleděla důvěřivě nadšenýma očima.

	„Nevím,“ odpověděla tiše.

	„Nikdy jsi na to nemyslela?“

	„Nechci na to myslet,“ přišla tichá odpověď.

	Ruka Jůly Plichtové vyletěla.

	„Přece půjde sloužit do statku,“ řeklo křiklavě děvče, když na ně slečna tázavě kývla hlavou.

	„To bys nerada, Lízo, viď?“ zeptala se slečna a viděla, že se advokát Leiner nešklebí. Hleděl na malou dívku u tabule a jeho oči byly teplé.

	„Sedni si, Lízo, a modli se dnes k mamince,“ řekla slečna a pohladila její tmavé vlasy.

	Líza sotva trefila do lavice, oči měla zamlžené od slz. Což si ji slečna přece jen nevezme s sebou?

	„To byla ona?“ pronesl tiše advokát ke slečně.

	„Ona,“ přisvědčila učitelka.

	„Její rodiče?“

	„Nemá rodiče. Je to obecní dítě.“
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	„Děkuji vám zatím, slečno.“

	Vyšel ze třídy a připojil se k tajemníkovi.

	„Ještě něco mi chcete ukázat?“ zeptal se.

	„Ano,“ přisvědčil Tumlíř. Vyšli na náměstí, kde slunce hříšně pražilo do kostrbatého dláždění. Kostelní hodiny odbíjely půl dvanáctou, od školy se rozběhly propuštěné děti. Za okamžik je předběhla Líza, hluboce se uklonila a pospíchala dál.

	„Jdeme za ní?“ chápal advokát.

	Tumlíř přikývl. Chudobinec se krčivě roztahoval za farou, špinavý a oprýskaný, zatuchlý a odpuzující. U vchodu se advokát zarazil.

	„Je nutné vcházet?“

	„Snad to vydržíte,“ řekl Tumlíř, „bylo by dobré, abyste viděl, kde ta malá žije už přes pět let.“

	Advokát zadržoval dech, ale bylo to málo platné, štiplavý pach se mu dostal do nosu a do plic, vháněl závrať do hlavy. Obracel se po nějakém okně, jež by bylo možno otevřít, místo toho však jen přiletěl dolů ječivý hlas: „Kdes zase lítala, ty strašidlo? Povalovat se ve škole, to je pro tebe, ty líná, co? Sama si pěkně dojde na jídlo, ale tady nic neudělá. Rychle oheň! Škrábat brambory! A do nádobí se pusť. Odpoledne do školy nepůjdeš, dáš se do prádla. Paní starostová mi už vzkázala, abych tě přidržovala k práci, abys k nim za týden nepřišla úplně jako nemehlo.“

	Advokát stoupal namáhavě za Tumlířem. Zastavil se s ním na posledním vrzajícím schodu a hleděl do špinavého kumbálu, kde rozčertěná bába komandovala poplašenou Lízu.

	Tok sípavé mluvy pojednou ustal.

	„Copak zas je?“ přiletělo k nim zle. „A héle! Pan tajemník! Co tu chtějí? Dnes tu už dopánovali, 
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	nemusejí se namáhat. Líza bude prát a mýt podlahu, i kdyby se třeba rozkrájeli!“

	Dveře jim práskly před nosem a klíč zarachotil v zámku.

	Advokát si stiskl nos, úprkem seběhl ze schodů a vyrazil ven. Tam vdechl čistý vzduch, pak si otřel šátkem čelo a s pocitem děsu se ohlédl na oprýskanou, šedivou příšeru.

	„Pane Bože!“ vydechl k Tumlířovi, který přicházel za ním. Jak je možné žít tam a nezemřít špínou?“

	„Kdyby vás tam někdo strčil a bylo vám osm let, opuštěných a ubohých, ani vy byste nezemřel,“ odpověděl hořce Tumlíř.

	Leiner se zamyslel.

	„Ale myslím,“ ozval se za chvíli, „že musím vyšetřit i poměry ostatních.“

	„Ovšem,“ přisvědčil Tumlíř. Je mým jediným přáním, abyste rozsoudil naprosto spravedlivě. Hleďte, jak půjdeme obcí, budu vám sdělovat všechno, co se dá o komkoliv říci. Dávám vám své čestné slovo, že ty informace budou poctivé. Ostatně se o tom můžete později přesvědčit ze spisů.“

	Procházeli obcí a Tumlíř vysvětloval. Znal každou maličkost, referáty byly zcela podrobné a advokátovi začaly osudy obyvatel Ptačic ostře vystupovat před očima. O zámožnějších se příliš řečí nenadělalo, ale všude tam, kde byly pochybnosti, Tumlíř položil důraz na všechny důvody, které mluvily pro jejich potřebnost. U Krabců ho dokonce zavedl do světnice, kde bydleli, a obratně se vyhnul starostovi, který je vůbec nespatřil. I u Plichtů, kteří oplývali rodinným požehnáním, zkusil vejít, ale Plichta ječel, jak to jen dovede opilý člověk, a Jůla se rvala s Bóžou na
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	dvoře. Nadávali si při tom tak šťavnatě, že se advokát rychle vzdaloval.

	„Nedovedu si představit, že by se toto zlé děvče ocitlo v Budišově,“ přiznal, když se vraceli na náměstí.

	Tumlíř se proti své vůli zasmál.

	„To by byla opravdu veselá představa,“ souhlasil. „Ale budete mít boj, upozorňuji vás na to. Plichta je radní a má šest dětí. A možná že nebude sám, že i jiní se budou o stipendium ucházet.“

	U oběda se o Líze ani ostatních nemluvilo. Teprve když se učitelka zdvihla a odešla do školy, advokát pohlédl na hodinky a vstal.

	„Obešlete mi laskavě všechny městské radní,“ požádal Tumlíře. „Vyhledám nyní starostu a promluvím si s ním.“

	Podali si ruce, a zatím co se advokát vzdaloval, Tumlíř hleděl nepřítomně a myslel na náhody, jimž se každý vysmívá, ale jež přece jenom jsou a mohou ubohý život naplnit zázračným štěstím. Sám se už ničemu nedivil. To, jak si zahrál osud s ním, je i pro románový příběh silné, natož pro skutečný život. Proč by tedy nemohla milosrdná Náhoda pomoci i Líze?

	Vzchopil se k odchodu. Oči mu ztvrdly odhodláním. Bude se bít za to malé, utlačené děvče! Za její něžná, chvějící se ústa a ustrašené oči.

	Spěšně kráčel k radnici.

	 

	 

	Doktor Leiner přešel mimo rybník, vdechl s požitkem vonný vzduch a vkročil do Brdičkova statku. Spatřil ho sám starosta a tázavě mu vyšel vstříc. Advokát se představil a podotkl, že ho vyhledal ve
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	věci úřední. Brdička ho pozval dál a advokát vešel. Paní starostová zmizela v druhém pokoji a v minutě přišustila v hedvábném županu. Nesmí jí přece ani slovíčko ujít z úředního jednání, jež má muž s cizím doktorem z Prahy.

	Zpráva, kterou Leiner podal, jim vzala na chvíli řeč. Brdička na něho hleděl s přivřenýma očima, kdežto paní statkářka zapomněla zavřít ústa.

	„Prosím, jak že to je?“ vzpamatovala se posléze. „Děvče, jemuž není ještě čtrnáct let, tedy ne starší, že ano?“

	„Ano,“ opakoval advokát. „Dotyčná rodina určila značné stipendium pro tuto nanejvýš potřebnou dívku a bude z něho uhrazen její pobyt a výchova do osmnácti let v Budišově.“

	Paní starostová rozčilením vstala. Tváře jí hořely, ruce nervózně jezdily po županu.

	„Ale, muži, to je přece jednoduché,“ pronesla udýchaně. „Půjde tam naše Miládka! Je jí právě čtrnáct let,“ obrátila se k advokátovi. „Báječné děvče, pane doktore. Nóbl! Ta udělá Ptačicím parádu v Budišově. A nemyslete, že to budeme chtít zadarmo, od čeho máme statek? Jen nám klidně řekněte jméno oné rodiny a my už jim občas nějakou tu zabijačku, srnčí či zajíčka pošleme. I na vás si vzpomeneme.“

	Advokát vstal. V ústech měl trpko. Nemohl z mysli zahladit obrázek strašlivé, zapáchající místnosti, v níž pobíhala honěná, útloučká dívka. Jedlo toto malé stvoření vůbec kdy zajíčka, srnčí nebo něco ze zabíjačky?

	„Lituji, milostpaní,“ řekl suše, „ale jde především o dítě zcela chudé, které nemá domov vůbec, anebo
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	takový, který mu nemůže poskytnout ani to nejnutnější.“

	Paní starostová zrudla a z jejího pohledu čišela zloba.

	„Ale to je přece nesmysl, pane doktore!“ přeskakoval jí hlas. „Nepošleme přece do Budišova nějakého sprostého haranta! Ostatně, to je věcí obce, kdo z dětí půjde do penzionátu.“

	„Lituji,“ odpověděl Leiner, „ale obec do toho nemá co mluvit. Jedině já jsem pověřen, abych nejvhodnější dítě našel a umístil je v Budišově. Na pana starostu jsem se obrátil jen proto, že ho formálně musím požádat o spolupráci.“

	„Ale proč nechcete naši dceru?“ ohradila se rozčileně paní. „Co proti ní máte? Což my jsme nějací majetní lidé? Ukousne si Miládka ze stodoly či z domu? Máme pět dětí, musíme se pořádně ohánět. Co nás stála jen Otylka! Provdala se za zdejšího lékaře, doktora Malce, neznáte snad? Budeme mu tu stavět vlastní sanatorium, obec to má už vyřízené. Museli jsme jí dát slušné věno, koupit jí dům na náměstí, to všechno pocítí Miládka i Květa. A teď ještě Vilík a Toník! Nemáte ponětí, pane doktore, co děti stojí peněz.“

	„Ó ano,“ usmál se doktor, „mám také děti. Doufám však, že u vás se na všechny dostane.“

	„No,“ ozval se zamračený Brdička, „moje žena má pravdu. Milada je nejvhodnější děvče z celé obce. Promýšlím celou tu dobu rodinu za rodinou, ale nenašel jsem nikoho jiného, koho bych vám mohl s čistým svědomím doporučit.“

	Advokáta zamrazilo. Bože, co ta malá dívka z chudobince? Jak se jí tu asi dařilo, v tomto prostředí,
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	otráveném sobectvím a chamtivostí?

	„Nešel byste se mnou do radnice, pane starosto?“ obrátil se k Brdičkovi. „Zastavil jsem se už u pana tajemníka a požádal ho, aby svolal pány z představenstva obce na odpoledne.“

	„V této věci?“ zachmuřil se statkář.

	„Ovšem.“

	„Mluvil jste o tom s tajemníkem?“

	„Ne,“ zapřel advokát. „Požádal jsem ho jen, aby mne provedl městem, a vyptal jsem se ho tu a tam na majetkové poměry některých rodin. I do školy jsem se podíval.“

	„Zdá se, že máte už někoho vyhlédnutého.“ řekla zle paní. „Ovšem, protekce bují všude. Ale však my se to dozvíme, pane doktore!“

	„Nepochybuji o tom, milostpaní!“ uklonil se advokát a velmi se mu ulehalo, když mohl s Brdičkou vyjít z jejich plyšového salónu.

	Cestou do radnice Brdička horlivě mluvil. Probral před jeho očima všechny rodiny Ptačic a věru, že se jeho úsudky podstatně lišily od těch, které mu před polednem sděloval tajemník. Bohatá židovská rodina Nathanů si nevybrala svého advokáta bez uvážení, doktor Leiner si její důvěru zasloužil. Byl chytrý, jak jen dovede být muž jejich rasy, zvlášť když pracuje pro lidi své víry. Mlčel a měl-li nějaké vlastní názory, nechal si je pro sebe.

	Tumlíř se projevil jako nanejvýš schopný svolavatel schůze. Věděl, že dostat lidi na radnici v pondělí po obědě, v den horký jako rozžhavená pec, se nepodaří nikomu, kdo neuvede ten správný důvod. Napsal proto oběžník, v němž se „Svolává schůze za příčinou finanční pomoci nejpotřebnějšímu jednotlivci

	266$

	 

	v obci“ a „kdo se nedostaví, sám se z akce vylučuje, neboť advokát z Prahy, který o ní bude jednat, odjíždí ještě téhož večera.“

	Muži sice bručeli, ale ženy byly napjaté a chtivé a ponoukaly muže ke spěchu. Proto se přicházející starosta setkal u vchodu s hostinským Lahodou, železničářem Mimrou, zelinářem Vorlíčkem, pekařem Zdráhalem a za nimi se ubíral povykující Plichta.

	Brdička se mračil a zatínal pěsti. Jak se ten chlap opovažuje přezírat jeho dceru!

	Radnice se zaplnila, schůze mohla začít

	„Prosím, pane doktore!“ vyzval Tumlíř advokáta.

	„Prosím ještě, aby při této poradě byli zastoupeni páni učitelé,“ požádal Leiner.

	Tumlíř poslal rychle policajta do školy a zanedlouho tu byli všichni - pan řídící, pan učitel Kopal, Leština, Macák i slečna Sýkorová.

	Za napjatého ticha přednesl advokát své poslání. Útočil na jejich cit, dovolával se jejich svědomí a prosil je, aby mu spravedlivě označili nejpotřebnější chudé děvče, které by mohl doporučit svým klientům.

	Po jeho řeči nastala vřava. Všichni chtěli mluvit najednou, ale starosta, rudý a nafouklý jako krocan, mocně zazvonil zvoncem. Nastalo jakés takés utišení.

	„Domnívám se,“ křičel Brdička hlasem, který nepřipouštěl odpor, „že nikdo nebude nic namítat proti tomu, aby byla doporučena má dcera Miládka.“

	Zdivo budovy radniční bylo jistě dobře postaveno, když vydrželo výbuch odporu, který následoval. Advokát mimoděk vyhledal oči tajemníkovy a lehce vzdychl. I na učitelku mžikl očima, ale ta hleděla klidně a důvěřivě.
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	„Protestuji!“ řval Plichta. „To není nic pro zazobance! My proletáři teď konečně máme taky jednou možnost. Navrhuju naši Jůlu a co se týče majetkových poměrů, ať mě někdo přetrumfne!“

	„To vás přetrumfne,“ rozkřikl se na něho mlynář Rejlek, kterému bylo při pomyšlení na Jůlu ve spojení s Budišovem, jako by ho kopřivami šlehali. „Krabec má děvče stejně tak staré a nemá ani domek, ani řemeslo.“

	A teď to začalo. Ostrá slova létala vzduchem a na tuto splašenou změť se jen tři lidé dívali nečinně a téměř pobaveně - advokát Leiner, doktor Tumlíř a učitelka Sýkorová. Ostatní, i s učitelským sborem, v němž zvláště vynikal učitel Leština, se vrhli do proudu, křičeli jeden přes druhého a projevovali bohatství osobní nenávisti.

	Konečně se zmocnil advokát zvonce a zjednal ticho.

	„Prosím o návrhy, pánové!“ řekl a připravil si pero.

	Vyšlo tolik návrhů, kolik bylo přítomných.

	„Prosím pana řídícího o jeho úsudek,“ obrátil se advokát na správce školy.

	Řídící se div nezhroutil pod náhlým výpadem očí, jež se do něho ze všech stran zabodly.

	„To by vyžadovalo delší projednávání,“ odpověděl vyhýbavě, „není možné takto najednou učinit rozhodnutí.“

	„Doporučuje někdo z pánů učitelů některé dítě zvláště?“ pokračoval advokát.

	„Ano!“ ozval se jasný a důrazný hlas učitelky Sýkorové. „Navrhuji Lízu Irovskou, obecní dítě, opuštěné a tak chudé, že nemá, kam by hlavu složilo.
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	Kromě toho je nejbystřejší a nejlepší ze všech mých žáků, které jsem tu za tři roky měla možnost poznat, a nebude dělat svými vědomostmi v Budišově ostudu.“

	Dokončila v mnohem větším pobouření, než jaké vypuklo po návrhu Brdičkově. A opět se nečinně dívali Leiner s Tumlířem na šerm podrážděných rukou, které se všechny natahovaly k mladé učitelce, jako by ji chtěly rozsápat. Nejvíce zuřili starosta a Plichta. Statkář zvonil jako o vzkříšení, ale jeho starostenství dnes neplatilo. Pravda o obecní Líze příliš podráždila jejich žluč a nenáviděná učitelka si ji nyní dovolila vyslovit.

	Konečně se Brdička dostal ke slovu.

	„Nedovolím, aby byly činěny návrhy ve prospěch cizích přivandrovalců na úkor našich dětí,“ křičel a tloukl do stolu.

	„Správně,“ přidal se k němu výjimečně Plichta a doprovázel ho v ranách pěstí. „Šupačka ať zůstane tam, kde je, nikdo ji sem nechtěl. Nepatří do Ptačic, není naše.“

	„Líza Irovská nepatří do Ptačic?“ obrátil se Leiner na Tumlíře.

	„Ovšemže patří,“ odpověděl tajemník, „jinak by tady nebyla. A to, že ji všichni tak svorně vystrkují, dokazuje nejlépe, jak velkou ochranu potřebuje. A když ji tu všichni nechtějí, tak by snad mohli být spokojeni, že se jí zbaví.“

	Nový výbuch, nová vřava. Advokát toho měl už dost. Sklapl své poznámky, naklonil se k Tumlířovi a podával mu ruku.

	To pomohlo. Všichni naráz utichli. Advokát se k nim zvolna obrátil.
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	„Prosím, pánové! Nebude-li ticho, odejdu. Opravdu mi nezáleží na tom, půjde-li některé z vašich dětí do Budišova. Mám říct svým klientům, že se z Ptačic nikdo nehodí, a odejít do jiné obce?“

	„Tak si raděj táhněte,“ houkl Plichta. „Než tu šupačku Lízu, raději nic!“

	Leiner přeletěl pohledem ostatní. Jakže? Souhlasí? Ano! Než Lízu, raději nikoho!

	„Neuznáváte tedy, že Eliška Irovská je nejvíce potřebná?“

	„Naprosto ne! Má se líp než jiné zdejší děti!“ houkl Brdička. „Po prázdninách bude u nás. Beztak se s ní kdekdo jen mazlí!“

	„Líza je nejubožejší dítě, jaké je možné najít,“ pronesl vážně Tumlíř. „Je-li to stipendium míněno jako dobrý skutek, pak na své nejčistší svědomí vám mohu říci, pane doktore, že ještě nikdy nepřijde na tak pravou adresu. Ptačice ji nenávidí a nikdy ji mezi sebe nepřijmou. Líza je ubohý vyobcovanec, je vrabčák, vypadlý z rodného hnízda rovnou do hejna koček. Viděl jste ji ve škole, viděl jste ji i doma.“

	Leiner utišil novou bouři posuňkem.

	„Zdržím se tu do zítřka. Ráno prosím o všechny vaše návrhy, učiněné písemně. Vyzvednu si je osobně zde v radnici a po obědě bych rád viděl dívky, které navrhnete. Za Lízu Irovskou jej laskavě napíše slečna učitelka. Končím prozatím schůzi.“

	Lehce se uklonil a odešel. Ale i učitelka Sýkorová se vzdálila. Měla zkušenosti s Ptačicemi a rozběhla se přímo k chudobinci. Třída sice zůstane bez dozoru, ale nemůže přece připustit, aby se rozběsnění muži vrátili domů dříve, než bude Líza v bezpečí.
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	Pan řídící jí dá důtku, no, budiž! Snese ji.

	Nabrala dech a rychle vystoupila po vrzajících schodech. Zaklepala a ihned vešla. Stará Outratka právě nebyla přítomna a starý flašinetář ležel na posteli. Spal. U okna stála nad neckami Líza, tiskla prádlo na valchu a zpod jejích pěstiček odtékala skoro černá špína. Když slečna vešla, dívka ustala v práci, zarděla se a srdce se jí rozbušilo.

	„Nesměla jsem do školy,“ koktala omlouvavě, „paní Outratová...“

	„Shoď ze sebe mokrou zástěru,“ poručila slečna. „Máš tu snad něco, co bys tu nerada nechala? Nějaké památky?“

	Líze se div nezatočila hlava, ale neptala se, neboť věděla, že Outratka tu může být každou chvíli, a dech se jí tajil při představě, že by zase měla slyšet nadávky, které by patřily milované slečně. Ze svého kouta sebrala několik drobností, školní knihy a sešity, a byla hotova.

	„Pojď!“ řekla slečna a vzala ji za ruku.

	Líza se na nic neptala. Byla by šla za slečnou kamkoliv, protože slečna je anděl a jediná se k ní chovala, jako by ještě byla Eli, která má tatínka a maminku.

	Rychle došly k hotelu.

	„Jdi do mého pokoje, tady máš klíč,“ řekla slečna. „A zamkni za sebou! Nikoho nevpouštěj, dokud nepřijdu. Probíráme právě zeměpis, čti si tedy v čítance článek o Kolumbovi.“

	Líza se uklonila, vzala klíč a pádila po schodech nahoru. Odemkla, posvátně vešla a hned za sebou zamkla. S rozkoší vdechla slečninu vůni. Zlatá slečna! Dovolí to právě jí, Líze z chudobince, nejubožejšímu
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	děvčeti z Ptačic! Popošla ke stolu a zdaleka očichávala růže, které tu zářily svěžestí a jakýmsi hmatatelným štěstím. Blaženě se vrátila ke dveřím a složila do koutku své věci. Pak si sedla vedle nich, našla si v čítance článek o Kolumbovi a dala se do čtení. Přečetla jej podruhé a sklapla čítanku. Šeptem si vypravovala jeho obsah a jistě nikdo ze slečniny třídy jej ani zčásti tak neovládal jako Líza, sedící v koutku za dveřmi a hltající očima každou tretku, náležející milované učitelce.

	Slečna se vrátila do školy a zastihla ve své třídě pana řídícího.

	„Rád bych si potom s vámi promluvil, slečno,“ pravil studeně, když došla ke stupínku.

	„Prosím, pane řídící,“ přisvědčila klidně a ujala se hned vyučování. Pan řídící odešel nasupeně ze třídy a Jůla Plichtová se svým kroužkem se chichtala do dlaní. Slečna se už nezlobila, vždyť je poslední týden školy! A nejen to, je poslední týden jejího ustavičného boje s nespravedlností a úskoky.

	Propustila děti a neodolala dříve, než se odebere k řídícímu, aby se nezastavila na radnici. Tumlíř tam byl sám a vzrušeně jí vyšel vstříc.

	„Představ si jen, že se odsud všichni odebrali rovnou k Outratce,“ svěřoval jí. „Naštěstí tam děvče nebylo, ale co až je najdou? Všichni soptí hněvem.“

	„Nenajdou ji,“ usmála se učitelka. „Je u mne, předvídala jsem to.“

	Tumlíř ji beze slova objal a v té chvíli už oba zapomněli na Lízu. Neboť štěstí je sobecké a láska s ním drží krok.

	 

	 

	Advokát Leiner nespal v Ptačicích. Odjel odpoledne
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	do sousedního města a vrátil se teprve druhý den ráno. Zamířil rovnou do radnice a přijal písemné návrhy, které byly každým navrhovatelem osobně odevzdány, neboť tajemník se postavil včera otevřeně za Lízu a ještě k tomu odmítl zůstat v obci, i přes deputaci, kterou k němu vyslali, pročež se stal nevěrohodným.

	Byla odevzdána i žádost Lízina a Leiner se odebral do hotelu, aby všechno řádně prostudoval. Před polednem se vrátil do radnice, kde byl starosta, doktor Malec a mlynář Rejlek. Hned za ním vstoupil i Plichta a bylo zřejmé, že si ho vyčíhal. Advokát se usmál a přisedl si k Tumlířovu stolu.

	„Jsem rád, že jsou tu pánové, aby ověřili správnost všech informací,“ pravil a rozložil svá lejstra. „Prosím, pane doktore Tumlíři, byl byste tak laskav a podal mi podrobnou zprávu o rodině této žadatelky?“

	Tumlíř mluvil stručně a věcně a Leiner si činil poznámky přímo na žádosti. Kupodivu, svědci tohoto výjevu museli mlčet, neboť vše, co tajemník řekl, bylo naprosto správné a poctivé. Sotva však se přišlo na Plichtu a starostu, byl oboustranně ukřičen. Ale tu mu přišel na pomoc mlynář Rejlek.

	„Zbytečně se rozčiluješ, Brdičko,“ zvolal pobouřeně, „zapři, že máš statek! Zapři, že jsi se mnou nejbohatší z celé obce! Zapři to, člověče, a já budu mít nadosmrti před kým plivat!“

	I Plichta musel zmlknout, neboť po označení jeho majetku Tumlíř spravedlivě pověděl i o kupě dětí.

	„Ale dát tam vaši Jůlu, Plichto,“ ozval se Rejlek, „to bych se ještě zítra oběsil na klice, protože by Ptačice stihla nesmrtelná ostuda. V celém okolí totiž
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	nejsou tak nevychované děti, jako má on,“ obrátil se k advokátovi.

	Ještě dříve, než se rozvinula bouřlivá debata, advokát se odporoučel. Při obědě se úmyslně posadil k jinému stolu, než seděli tajemník s učitelkou, a tvářil se, jako by neviděl malou dívku, která v kuchyni seděla s talířem na klíně a obdivovala zbožnými pohledy učitelku Sýkorovou. Zatím však věděl všechno, i to, že Líza na dnešek spala u učitelky, která ji od sebe na krok nepustí.

	Po druhé hodině sebral své zápisky a vážně kráčel k radnici. Nic se nebál toho chumlu, do něhož vkročil. Usadil se u stolku, rozložil žádosti a začal vyvolávat podle abecedy. Hned první byla Milada Brdičková. Doktor Malec pro ni včera dojel autem a dnes tu se svým otcem-starostou stála vyfintěná a naparáděná, aby ten protivný žid z Prahy viděl, jak má reprezentovat děvče, které má jít do budišovského penzionátu.

	Leiner si ji prohlédl, odložil žádost a volal další. Stejně si prohlédl i její následovnici a o nic déle si neprohlížel ani Lízu, když na ni došlo. I Jůla Plichtová se těšila jeho stejné pozornosti a nikdo si nemohl naříkat na nespravedlnost. Po této prohlídce složil žádosti, vložil všechny do své aktovky, vyčistil si skřipec a vstal.

	„Podle svého nejlepšího svědomí jsem rozhodl, že stipendium bude uděleno Elišce Irovské, příslušné do Ptačic, děvčeti bez rodičů a bez přátel. Domnívám se,“ zvýšil hrozivě hlas, neboť se zase zdvihla vlna odporu, „že tím bude pomoženo i obci, na jejíž dobrodiní byla dívka odkázána. Prosím slečnu učitelku Sýkorovou, aby mne doprovodila do hotelu.“
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	Tak tedy zvítězila obecní Líza i nad starostovou Miládkou a poprvé bylo bohatství a moc pociťováno jako překážka k dosažení výhody. Nic nepomohla vzpoura celé obce, nic vytlučení oken v Lahodově hostinci. Advokát Leiner zaplatil hostinskému škodu, promluvil se slečnou Sýkorovu a ještě téhož večera Líza Irovská opustila Ptačice. A rebelům se nepovedlo ani rozbít zkažené vejce o advokátovu hlavu na nádraží, neboť tam zástup čekal marně.

	V té době před hotelem zastavilo auto, vystoupil z něho šofér a velmi uctivě se hlásil doktoru Leinerovi. Ten strčil dovnitř nic nechápající Lízu, stiskl naposled ruku slečny Sýkorové a dříve než se malé děvče vzpamatovalo z úžasného štěstí, jímž byl vonící, teplý polibek slečnin, vzdalovali se rychle z Ptačic. Hluboká cesta a modré oči rybníků se jen mihly. Obecní zloba zůstávala daleko za nimi, stávala se minulostí, v níž zářila jen dvě jasná světla, slečnino a páně tajemníkovo, a malé světýlko Jarky Rejlka.

	Zato mladá učitelka byla v nejpalčivější přítomnosti a druhého dne ráno se pan řídící tvářil tak studeně, že i ona se zarazila.

	„Lituji, slečno, dnes nemůžete učit,“ řekl ostře. „Rodiče odřekli svěřit vám své děti. Vaše třída je prázdná.“

	„Dobře, co mám tedy činit?“

	„Předejte mi výroční zprávy, doufám, že vám na ně pro jiné starosti zbylo trochu času.“

	„Jsou hotovy, prosím,“ položila před něho desky s napsanými vysvědčeními.

	„To, co jste učinila, slečno, bylo hanebné!“ rozkřikl se učitel Kopal. „Hanebné!“

	„Inu, stejný stejného chrání!“ vyjel Leština.
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	„Kdyby kolegyně byla z lepší rodiny, věděla by, co je to takt a slušné chování. Jen trochu vděčnosti, slečno, rozumíte? Město vás tři roky živí a vy se chováte jako ničemný zrádce.“

	„Nemusím snad vyslechnout všechny ty lichotivé názory pánů, pane řídící?“ zeptala se suše učitelka a nečekajíc na odpověď, vyšla ze dveří.

	Když šla kolem dveří radniční kanceláře, zaslechla burácející hlas starosty Brdičky a doktora Malce. Usmála se a srdnatě vešla.

	„Výborně, slečno!“ zvolal Malec a jeho oči byly plné jedu. „Pan tajemník právě odjíždí z města, tchán mu dal na zbývajících pár dnů dovolenou. Jistě se připojíte?“

	„Jistě!“ šťastně se usmála dívka a pohlédla na Tumlíře. „Půjdeme?“

	„Půjdeme!“

	V deset hodin je odvážel vlak k Praze. Tentýž vlak přivezl ranní noviny, a když se ptačické hlavy uklidnily aspoň do té míry, že byly schopny vnímat čtená slova, přihodilo se něco ohromujícího. Pan učitel Leština smetl ze stolu talíř s nudlemi a klel, doktor Malec byl na Otylku tak hrubý, jak se dosud ještě neodvážil, paní starostová div neomdlela a panu řídícímu se rozklepaly rozčilením ruce. V osobních zprávách jejich nechápající oči totiž četly, že prezident společnosti Rajma Ing. Karel Sýkora oznamuje zasnoubení své dcery Karly s JUDr. Tumlířem, dosavadním městským tajemníkem v Ptačicích.

	Ne, tak mizerný den Ptačice nikdy nezažily! Jako by všechny hadí jedovaté ocásky z celého světa vtrhly do obce. Vzaly ji útokem a otrávily na dlouho a dlouho studny jejich srdcí.
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